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Mr. Moore, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 
{To accompany H.J, Res. 323] 


The Committee on the Judiciary, to whom was referred the joint 
resolution (H.J. Res. 323) to facilitate the admission into the United 
States of certain aliens, having considered the same, report favorably 
thereon with an amendment and recommend that the joint resolution, 
as amended, do pass. 

The amendment is as follows: 

On page 5, line 24, strike out the name “Maria Giorgia Rotolo,” 
and substitute the name “Maria Giorgia Rotolo Sinatra,”, 


PURPOSE OF THE JOINT RESOLUTION 


The purpose of the joint resolution, as amended, is to facilitate 
the admission into the United States of 18 persons who are children, 
adopted children, children coming for adoption, or parents of U.S. 
citizens, or lawfully resident aliens. The joint resolution further 
rovides for the posting of bonds in two cases as surety that the 
Heneficiaries will not become public charges. In addition, the joint 
resolution provides that natural parents of adopted beneficiaries 
shall not, by virtue of such parentage, be accorded any right, privilege, 
or status under the Immigration and Nationality Act. 

The purpose of the amendment is to correct the name of the 
beneficiary of section 16, of the joint resolution, 


GENERAL INFORMATION 


The committee, desiring to lighten the burden of the Chief Execu- 
tive and to shorten the time required for the consideration of private 
calendars on the floor of the House, has decided to include the names 
of several beneficiaries of pending bills in one joint resolution, after 
having acquainted themselves with all the facts pertinent to each case. 
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The beneficiaries of sections 1 through 17 of the joint resolution, ag 
amended, were the subjects, respectively, of the following private bills: 
R. 1398, by Mr. Baldwin. 

. 1466, by Mrs. Griffiths. 
. 1529, by Mr. King of California. 
. 1557, by Mr. Lipscomb. 
. 1583, by Mr. Mailliard. 
. 1589, by Mr. Marshall. 
. 1597, by Mr. Mumma. 
. 1688, by Mr. Shelley. 
. 1698, by Mrs. St. George. 
. 1724, by Mr. Walter. 
. 1740, by Mr. Wilson. 
. 2112, by Mr. Shelley. 
. 2277, by Mr. Ashley. 
. 2698, by Mr. Santangelo. 
. 2710, by Mr. Sikes. 
H.R. 3778, by Mr. Anfuso. 
H.R. 4439, by Mr. McFall. 

The facts in each case included in the joint resolution are printed 
below in the order that the names of the beneficiaries appear in 
H.J. Res. 323, as amended. 


H.R. 1898, by Mr. Baldwin—Manda Wilkinson 

The beneficiary is a 7-year-old native and citizen of Yugoslavia 
who was adopted in that country in 1958 by U.S. citizens. She resides 
in Yugoslavia with her adoptive mother’s uncle. The child’s natural 
parents are living in Yugoslavia but relinquished the beneficiary for 
adoption because of their inability to provide her with proper care. 

The facts in this case are contained in a letter dated December 5, 
1958, from the Commissioner of Immigration and Naturalization to 
the chairman of the Committee on the Judiciary, regarding a bill 
then pending for the relief of the same person. That letter and 
accompanying memorandum read as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., December 5, 1958. 
Hon. EMANveEt CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H.R. 13483) for the relief of Manda Wilkinson, 
there is attached a memorandum of information concerning the ben- 
eficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration 
and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the San 
Francisco, Calif. office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would confer nonquota status upon the 6-year-old adopted 
daughter of U.S. citizens. 

As a quota immigrant the child would be chargeable to the quota for 
Yugoslavia. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE MANDA WILKINSON, 
BENEFICIARY OF H.R. 13483 


Information concerning this case was obtained from Mr. 
and Mrs. Ray L. Wilkinson, the interested parties and 
adoptive parents of the beneficiary. 

The beneficiary, whose name at birth was Manda Ivan- 
cevic, was born on January 7, 1952, at Racisce, Yugo- 
slavia, and is a citizen of that country. She was formally 
adopted by the interested parties on April 30, 1958, at Kor- 
cula, Dalmatia, Yugoslavia, and is presently residing with 
Mrs. Wilkinson’s uncle in that city. The interested parties 
send $25 monthly for the beneficiary’s support, and the bal- 
ance of her needs are supplied by the uncle. It was stated 
that both of the beneficiary’s natural parents are residing in 
Yugoslavia, that they have two other children and relin- 
quished the beneficiary for adoption because of their in- 
ability to provide for her properly. 

Ray Llewellyn Wilkinson was born on September 6, 1922, 
at Lincoln, Nebr., and is a citizen of the United States. His 
marriage to Mary Lou Cluster on May 26, 1945, at Nebraska 
City, Nebr., was terminated by divorce at Oakland, Calif., 
on December 8, 1947. They had no children. Mr. Wilkin- 
son was married to Collette Krstelj on November 7, 1949, at 
Reno, Nev. They have an adopted boy, 1 year old, who was 
born in the United States. The Wilkinsons live at 1121 
Bush Street, Martinez, Calif. Mr. Wilkinson is a high 
school graduate. He is a laboratory inspector for the Shell 
Oil Co. refinery at Martinez at a monthly salary of $465. 
The Wilkinsons have a $10,000 equity in a home valued at 
$18,000. They have $2,500 savings in the Contra Costa 
County Employee’s Credit Union and $400 in U.S. savings 
bonds. Mr. Wilkinson served honorably in the U.S. Navy 
from October 29, 1942, until he was discharged on October 3, 
1947, with the rating of aviation machinist mate, first 
class. He served in the South Pacific from October 1943 to 
October 1945. He was a fireman with the Martinez City 
Fire Department from 1948 to 1953 and since then has con- 
tinued as a volunteer member of that group. His parents 
reside in the United States. 

Collette Krstelj Wilkinson was born on August 30, 1926, 
at Oakland, Calif., and is a citizen of the United States. 
She was married only once. She is a high school graduate. 
From 1951 to 1957 she was employed as a secretary to the 
assistant health officer of Contra Costa County Health 
Department, Martinez, Calif. She is not now employed. 
Her parents and a brother reside in the United States. 
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The Director of the Visa Office, Department of State, submitted 
the following report on this case: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, September 29, 1958. 
Hon. EMANuEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Ceturr: I refer to your letter of July 25, 1958, request- 
ing a report in the case of Manda Wilkinson, beneficiary of H.R. 13483, 
85th Congress, introduced by Mr. Baldwin on July 21, 1958. 

The bill would make the beneficiary the natural-born alien child 
of United States citizens for the purposes of sections 101(a)(27)(A) 
and 205 of the Immigration and Nationality Act. 

According to information received from the American Embassy at 
Belgrade, Yugoslavia, the beneficiary was born Manda Ivanicevic 
on January 7, 1952, on the Adriatic island of Korcula, where she is 

resently residing. An approved visa petition filed by Mr. Ray L. 

jilkinson of Martinez, Calif., shows that the beneficiary was adopted 
by the petitioner and his wife on April 30, 1958. Since the adoptive 
parents have informed the Embassy that the beneficiary is not an 
orphan, the provisions of section 4 of the act of September 11, 1957, 
are not applicable to the case. 

The beneficiary is chargeable to the fourth preference portion of 
the Yugoslav quota, which is heavily oversubscribed. Consequently, 
a protracted period of waiting must be anticipated before final con- 
sideration could be given to her visa application. 

Sincerely yours, 
JosEPH S. HENDERSON, 
Director, Visa Office, 
Mr. Baldwin, the author of H.R. 1398, appeared before a subcom- 


mittee of the Committee on the Judiciary and testified in support o/ 
his bill, as follows: 


Mr. Chairman, I am appearing before the Judiciary Com- 
mittee on behalf of H.R. 1398, for the relief of Manda Wil- 
kinson. This bill would provide that Manda Wilkinson 
would be considered the natural-born alien child of Mr. and 
Mrs. Ray Wilkinson, citizens of the United States, who reside 
at 1121 Bush Street, Martinez, Calif. Mr. and Mrs. Wil- 
kinson have adopted the beneficiary. 

The beneficiary was born on January 7, 1952, at Racisce, 
Yugoslavia, and is a citizen of that country. She was for- 
mally adopted by Mr. and Mrs. Wilkinson on April 30, 1958, 
at Koreula, Dalmatia, Yugoslavia, and is presently residing 
with Mrs. Wilkinson’s uncle in that city. ‘The adoptive par- 
ents send $25 monthly for the beneficiary’s support. Both 
of the beneficiary’s natural parents are residing in Yugo- 
slavia, but they have two other children and have relin- 
quished the beneficiary for adoption because of their inability 
to provide for her properly. 

Mr. Ray Wilkinson was born on September 6, 1922, at 
Lincoln, Nebr., and is a citizen of the United States. He was 
married to Collette Krstelj on November 7, 1949 at Reno, 
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Nev. They have one adopted boy, 1 year old, who was born 
in the United States. Mr. Wilkinson is a laboratory inspec- 
tor for the Shell Oil Co. refinery at Martinez, Calif., at a 
monthly salary of $465. 

This bill will make it possible for an adopted child to be 
united with her adoptive parents, and I hope it will be ap- 
proved, 

H.R. 1466, by Mrs. Griffiths—Maria Veresan 

The beneficiary is a 25-year-old native and citizen of Yugoslavia, 
whose father is a citizen of the United States. A visa petition con- 
ferring nonquota status on her as the minor, child of a U.S. citizen 
was approved in 1951. In 1953 when she applied for a visa she was 
found inadmissible as one who had been a member of a Communist- 
affiliated organization during the time she had been studying archi- 
tecture in a secondary technical school in Yugoslavia. In 1958 the 
Department of State reversed their finding and held that such mem- 
bership was involuntary and that the beneficiary was eligible for 
admission to the United States. However, by the time that finding 
was made, the beneficiary had reached her majority and was no longer 
entitled to nonquota status. This legislation proposes that the bene- 
ficiary be considered to be a minor for the purposes of sections 101 
(a)(27)(A) and 205 of the Immigration and Nationality Act... She 
resides in Yugoslavia with her mother and maternal grandparents. 
Her father and stepmother are citizens and residents of the United 
States. 

The facts in this case are contained in a letter dated September 22, 
1958, from the Commissioner of Immigration and Naturalization to 
the chairman of the Committee on the Judiciary, regarding a bill then 
pending for the relief of the same person. That letter and accom- 
panying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., September 22, 1958. 

Hon. EMANuet CELLeEr, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. Washington, D.C. 
Dear Mr. CuarrMan: In response to your request for a report 
relative to the bill (H.R. 13434) for the relief of Marija Veresan, 
there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiary. This memorandum has been prepared from the Immi- 
ration and Naturalization Service files relating to the beneficiary 
be the Detroit, Mich., office of this Service, which has custody of 
those files. According to the records of this Service, the correct 
spelling of the name of the beneficiary is Maria Veresan. 

The bill would confer nonquota status upon the 24-year-old daughter 
of a citizen of the United States. 

As a quota immigrant, the beneficiary would be chargeable to the 
quota for Yugoslavia. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE MARIJA VERESAN, 
BENEFICIARY OF H.R. 18434 


Information concerning the case was obtained from Mr. 
Gus Kosta Veresan, the beneficiary’s father. 

The beneficiary, whose correct name is Maria Veresan, is 
a native and citizen of Yugoslavia. She was born in Uzdin, 
Yugoslavia, on December 30, 1933, and resides in her native 
village with her mother and maternal grandparents. The 
beneficiary has never married. She is not employed. Her 
father contributes approximately $500 a year toward her 
support. The extent of her e ducation i is unknown, but she 
has studied both pharmacy and architecture in Belgrade, 
Yugoslavia. 

Mr. Gus Kosta Veresan was born in Yugoslavia in 1909. 
He entered the United States for permanent residence in 1914 
with his mother. His father had immigrated to this country 
previously. In 1932, while visiting Yugoslavia, Mr. Veresan 
married his first wife, Anna Cretu, a native and citizen of that 
country. The beneficiary was born of this marriage. Mr. 
Veresan returned to the United States in 1935. His wife and 
daughter joined him the following year. In 1938, the bene- 
ficiary and her mother went to Y ugoslavia for a visit. They 
did not return, and Mr. Veresan obtained a divorce from his 
first wife in 1942. Mr. Veresan was naturalized as a citizen 
of the United States in 1941. He served honorably in the 
U.S. Army from 1942 to 1945. 

On August 25, 1942, Mr. Veresan married Anna Schnitzer, 
a native and citizen of the United States. One child was 
born of this marriage in 1949. They reside together in 
Detroit, Mich. Mr. Veresan is employed as an inspector 
by the Ford Motor Co. at an hourly wage of $2.50. His 
wife earns $2.27 an hour as an assembler for the General 
Motors Corp. They owe $6,700 on a home valued at 
$15,000, have $700 in savings, and own personal property 
valued at $3,000. 

An expired visa petition submitted by Mr. Veresan on 
behalf of his daughter, which was approved on December 3, 
1951, was revalidated on August 5, 1958, according the 
beneficiary fourth preference status in the issuance of an 
immigrant visa. However, the latest available information 
indicates that this portion of the quota for Yugoslavia, to 
which the beneficiary is chargeable, is oversubscribed. 


The Director of the Visa Office, Department of State, submitted 
the following report on this legislation: 
DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, December 9, 1958. 
Hon. EmManugt CEt.er, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 
Dear Mr. Cetuer: I refer to your letter of July 24, 1958, requeste 
ing a report in the case of Miss Marija Veresan, bene ficiary of H.R; 
13434, 85th Congress, introduced by Mrs. Griffiths on July 16, 1958, 


’ 
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The bill would grant the beneficiary classification as a nonquota 
immigrant for the purposes of the Immigration and Nationality Act. 

According to information contained in the Department’s files, 
Miss Veresan was born on December 31, 1933, at Uzdin, Yugoslavia, 
and has resided in her native country except for a period from 1936 
to 1939 when she resided in Detroit. She is presently residing with 
her mother in a village north of Belgrade. Her parents are divorced 
and her father, who has remarried in the United States, resides in 
Detroit. Miss Veresan applied for a nonquota immigrant visas as the 
minor child of a U.S. citizen at the American Embassy at Belgrade, 
Yugoslavia, during August 1953. At that time she was studying 
architecture in a secondary technical school and since 1950 had been 
a member of a Communist-affiliated organization. When questioned 
concerning her membership she stated that she had joined voluntarily. 
Pursuant to a reinterview at the Embassy at Belgrade on February 
25, 1958, it was considered that Miss Veresan’s 3-year membership 
in the above-mentioned organization was involuntary within the 
meaning of section 212(a)(28)(I) (i) of the Immigration and Nationality 
Act, and that she would not be ineligible to receive a visa under 
section 212(a)(28) of the act. 

Miss Veresan is registered as of October 11, 1951, under the fourth 
preference portion of the Yugoslav quota, which is oversubscribed. 
Consequently, a considerable period of waiting must be anticipated 
before final action could be taken in her case. 

Sincerely yours, 
JosePH S. HENDERSON, 
Director, Visa Office. 


Mrs. Griffiths, the author of H.R. 1466, submitted the following 
statement in support of her bill: 


Mr. Chairman and members of the committee, Marija 
Veresan was born in Uzdin, Yugoslavia, December 30, 1933. 

Her father, who entered this country in 1914, became a 
naturalized citizen of the United States in 1941. 

On December 3, 1951, a visa petition was approved for 
Marija. At that time, Marija qualified as a nonquota 
immigrant because she was the legitimate child of a citizen 
of the United States; an unmarried person under 21 years of 
age. 

However, 2 years later on, November 10, 1953, Marija 
was refused an immigrant visa, having been found inad- 
missible for immigration to the United States under the 
provisions of section 212(a)(28) of the Immigration and 
Nationality Act of 1952 (membership in or affiliated with 
certain proscribed organizations). 

In January of 1958, Marija’s father Mr. Gus Veresan, a 
constituent of mine, asked my assistance in getting his 
daughter into this country. He was completely dejected 
and frustrated after 7 years of effort and all in vain. 

In February 1958 I requested the Bureau of Security and 
Consular Affairs, Department of State, and the American 
consul in Belgrade, to investigate Miss Veresan’s case in order 
to make a finding in line with paragraph (1) of section 
212(a)(28) of the Immigration and Nationality Act—specifi- 
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cally that such membership was involuntary or was solely 
when under 16 years of age, by operation of law, or for pur- 
poses of obtaining employment, food rations, and so forth; 
or such membership was terminated for at least 5 years. 

In June of 1958 the Department of State informed me that 
upon review, Marija was found to be an involuntary member, 
and is now eligible for a visa. 

In 1951, when a visa petition was approved, Marija was not 
quite 18 years old and eligible as a nonquota immigrant. In 
1953 when she was refused an immigrant visa she was still 
under 21—still qualifying by age as a nonquota immigrant. 

But, in 1958, when she was finally found eligible for a visa, 
she no longer qualified as a nonquota immigrant as she was 
now 25 years of age and merely has fourth preference under 
the quota. Her preference date is October 11, 1951, when 
her father first filed a petition for her but they are only con- 
sidering at this time fourth preference applicants registered 
before March 1, 1949. 

Mr. Veresan, the girl’s father served in our Armed Forces 
for 40 months during World War II, receiving an honorable 
discharge. He served in the Pacific under Admiral Nimitz 
and General MacArthur. He was among the first troops to 
land on Guadalcanal and Bougainville. 

Understandably, he is most anxious to have his daughter 
here in this country with him now, and he believes as I do 
that his service to his country entitles him to every considera- 
tion in this matter. 

Therefore, it is respectfully requested that you act favor- 
ably in this bill and qualify Marija once again as a non-quota 
immigrant. 


H.R. 1529, by Mr. King of California—Alfredo A. Guinitaran 


The beneficiary is a 10-year-old native and citizen of the Philippine 
Islands who resides in that country with his parents, two brothers and 
a sister. On April 24, 1956, he was adopted by citizens of the United 
States. The beneficiary’s adoptive father retired from the U.S. Navy 
after 20 years service in 1947. 

The facts in this case are contained in a letter dated May 22, 1957, 
from the Commissioner of Immigration and Naturalization to the 
chairman of the Committee on the Judiciary, regarding a bill then 
pending for the relief of the same person. ‘That letter and accom- 
panying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 


IMMIGRATION AND NATURALIZATION SE over E, 
Washington, D.C., May 22, 195 


— 


Hon. Emanvet Cetter, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cnrairman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H.R. 1512) for the relief of Alfredo A. Guinitaran, 
there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration 
and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Los 
Angeles, Calif., office of this Service, which has custody of those files. 
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The bill would confer nonquota status upon the beneficiary pur- 
suant to sections 101(a)(27)(A) and 205 of the Immigration and 
Nationality Act, by providing that the beneficiary shall be considered 
to be the natural-born alien child of U.S. citizens. 

As a quota immigrant the child would be chargeable to the quota 
for the Philippine Islands. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE ALFREDO A. GUINITA- 
RAN, BENEFICIARY OF H.R. 1512 


Information concerning this case was obtained from the 
beneficiary’s adoptive father, Lope Guinitaran. 

Alfredo Agudines Guinitaran, formerly known as Alfredo 
Agudines, a native and citizen of the Philippine Islands, 
was born on March 23, 1949. He has never been in the 
United States and lives with his parents, two brothers and a 
sister at Oton, Iloilo, Philippine Islands. He was adopted 
by Mr. and Mrs. Lope Guinitaran in the justice of the 
peace court of Oton, Lloilo, Philippine Islands, on April 
24, 1956. Mr. Guinitaran in a paternal uncle of the bene- 
ficiary’s mother. 

Lope Guinitaran, a native of the Philippine Islands and 
a naturalized citizen of the United States, was born on June 
5, 1908. His wife, Mary Ora Vivian Guinitaran, nee 
Edwards, a native and citizen of the United States was 
born on April 20, 1914. They were married on August 4, 
1934. They have nochildren. Mr. Guinitaran retired from 
the U.S. Navy after 20 years’ service in 1947 and is now 
employed as a carpenter. His Navy retirement pay is 
$159.71 a month and his wages as a carpenter average ap- 
proximately $90 a week. Mrs. Guinitaran is not employed. 
They have assets valued at $25,000, consisting of their 
home, automobile, savings and personal effects. They 
live at 725 North Bandini Street, San Pedro, Calif. 


The Director of the Visa Office, Department of State, submitted 
the following report on this legislation: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, July 30, 1957. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 


Dear Mr. Cetter: I refer to your letter of February 26, 1957, re- 
questing a report in the case of Alfredo A. Guinitaran, benefici ‘iary of 
H.R. 1512 85th Congress, introduced by Mr. King on January 3, 1957. 

A report dated June 3, 1957, has been received from the Embassy 
at Manila, Philippines, furnishing the following information in the 
case: 

“Alfredo A. Guinitaran was born on March 23, 1949 on Oton, Iloilo, 
Philippines. He presently resides at Barras Barrio Trapiche, Oton, 
lloilo. 
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“The child is registered under the fourth preference portion of the 
Philippine quota waiting list as of May 14, 1956, the filing date of the 
approved visa petition. Since the Philippine quota waiting list is 
heavily oversubscribed, he will experience an indefinite waiting period 
of years before his turn on the quota waiting list is reached and before 
a quota number becomes available for his use. 

“On May 16, 1957, the subject was requested to undergo a medical 
examination. As of this date the results of his medical examination 
have not been received. 

‘‘The Embassy has no reason to believe that the subject would not 
be able to qualify in all respects with the possible exception of being 
found ineligible from a medical point of view should a bill be enacted 
in his behalf.” 

Sincerely yours, 
Roiitanp WE cH, 
Director, Visa Office. 


Mr. King of California, the author of H.R. 1529, appeared before a 
subcommittee of the Committee on the Judiciary and testified in 
support of his bill as follows: 


Alfredo A. Guinitaran is a young Philippine boy, just 10 
years old today (March 23) and was adopted by my constitu- 
ents, Mr. and Mrs. Lope Guinitaran, of San Pedro, in April of 
1956. ‘The Guinitaran’s expected to be able to bring the boy 
back to the United States with them from the Philippines. 
They have no children of their own and were looking forward 
with great joy to having a boy to raise and educate in 
America. 

Mr. and Mrs. Guinitaran returned to the United States 
after being advised Alfredo had been placed on the fourth 
preference list and could expect a wait of 10 years or more 
and that a private bill would be the only chance of their being 
able to have the boy with them any time soon. Mr. 
Guinitaran is paternal uncle of beneficiary’s mother and 
Alfredo has continued to stay with his parents and two 
brothers and a sister. 

The Guinitaran’s are U.S. citizens, Mrs. Guinitaran is a 
native-born American and Mr. Guinitaran is a naturalized 
citizen, having been born in the Philippines. Mr. Guinitaran 
is a retired Navy man presently working as a carpenter 
making approximately $90 a week plus his retirement. 
They have assets valued at $25,000 consisting of home, 
automobile, savings, etc. 


Mr. King also supplied the committee with the following letter and 

order of adoption: 
Escoita, MANILA, PHILIPPINEs, 
August 9, 1956. 
Hon. Cecit R. Kina, 
Congressman, 17th District, California, 
Washington, D.C. 

Sir: I wish to acknowledge receipt of your letter dated May 8, 
1956. This letter we also acknowledged in a letter dated July 19, 
1956. For your sympathy and helpfulness my wife and I are indeed 
very grateful. 
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This opportunity I take to inform you that I have received a com- 
munication dated July 27, 1956, from the American Embassy here 
in the Philippines notifying me that our petition for issuance of an 
immigrant visa has been approved by the U.S. Attorney General 
entitling our adopted son, Alfredo A. Guinitaran, to fourth preference 
quota status. The said communication also states that fourth prefer- 
ence quota numbers under the Philippine quota are not currently 
available, and that qualified applicants may have to wait for an 
indefinite number of years before fourth preference quota numbers 
become available for them. 

As instructed in the aforesaid communication, I have carefully 
completed and returned to the Embassy the preliminary visa appli- 
cation form enclosed therein. 

In view of the foregoing, we feel a much greater need for your help. 
It may not be amiss to reiterate here the fact that my wife and I have 
been married for 23 long years. But fate has been so cruel and so 
selfish to us that it deprived us of that happiness which could come 
only from parenthood. In short, we are childless. For years we 
thought life was empty and all the joys we shared with each other 
and with our friends were artificial and vain. That emptiness and 
that dullness started to fade away only when the said Alfredo, our 
adopted son, came into our lives. With the warmth of our love for 
him came the dawn of a bright new day for us. Life started to have 
meaning and each day proved a many-splendored thing. But this 
newly found happiness was cut short when we discovered that we 
cannot take with us our adopted son, Alfredo, on our trip back to our 
home in the United States. 

If we are left alone and unaided, our waiting for the day when 
we can regain that lost happiness might take 10 years or more. It 
might even prove futile and ultimately useless, for life is uncertain, 
and that day might come only when we are gone to the great beyond 
to meet our Creator. 

Our only hope to regain our short-lived happiness lies in your hands. 
Two unfortunate citizens of the United States of America are seeking 
your help. You are the only one who can save us from this predica- 
ment. My wife cannot sleep whenever she is reminded of Alfredo’s 
staying behind. She is always crying. As a consequence of this, she 
has been ill twice since the time she knew we cannot take our adopted 
son with us to the United States. 

So please do all you can to help us. If the passage of a private bill 
in the U.S. Congress is the only way through which you can get us out 
of this dilemma, we pray you to please work for and secure the same. 
We have faith that you can do this. 

We are asking your help as citizens of the United States of America 
who are confronted with a very difficult problem and we trust you will 
not fail us. 

Respectfully yours, 
Lore GUINITARAN. 
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RervusBiic OF THE PHILIPPINES—IN THE JUSTICE OF THE PEACE 
Court or Oron, Province or ILOILO 


ORDER 


(Sp. Proc. No. 9) 


In the Matter of the Adoption of the Minor Alfredo Agudines, 
Lope Guinitaran and Vivian M. Ora, Petitioners 


When this petition was called for hearing, petitioners, through 
counsel, presented exhibit A, an affidavit of publication to the effect 
that the order for the hearing of this petition was published once a 
week for 3 consecutive weeks in Yuhum, a newspaper of general 
circulation in the Province of Iloilo. It appears to the satisfaction 
of this court that Ricardo Agudines and Leonila Aranda, natural 
parents of the minor Alfredo Agudines, have given their written con- 
sent to the legal adoption of their son as evidenced by annex A, a 
joint affidavit “of consent, as well as their testimonies in open court: 
and it was further shown that the petitioners are able to bring up and 
educate the minor properly. 

In view of all the foregoing, this court hereby orders that hence- 
forth, the minor is freed from all legal obligations of obedience and 
maintenance with respect to his natural parents, and for all legal 
intents and purposes, said minor Alfredo Agudines is the son of the 
petitioners Lope Guinitaran and Vivian M. Ora, and that its surname 
is changed to Guinitaran, which is the surname of petitioners, with all 
the rights, obligations and privileges arising therefrom as established 
by law. 

So ordered. 

Emiapio Acosta, 
Juslice of the Peace, 
Oron, ILor.o, April 24, 19563 
H.R. 1557, by Mr. Lipscomb—Adela A. Nones 


The beneficiary is a 30-year-old native and citizen of the Philippine 
Islands who resides in that country and is supported by her father, a 
citizen of the United States. The beneficiary is afflicted with pul- 
monary tuberculosis and is unable to obtain a waiver of that ground 
for inadmissibility under the provisions of Public Law 85-316, in 
view of the fact that she is an adult. Her father served honorably in 
the U.S. Army from 1918 until 1949 when he was retired because of 
physical disability with the rank of captain. During World War II 
he was a survivor of the Bataan death march and was a prisoner of 
the Japanese forces. He resides in California with his wife, a lawfully 
resident alien, their three U.S. citizen children and one child who is a 
lawfully resident alien. 

The facts in this case are contained in a letter dated August 7, 
1958, from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
to the chairman of the Committee on the Judiciary regarding a bill 
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then pending for the relief of the same person. That letter and 
accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., August 7, 1958. 
Hon. Emanuet CELter, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuatrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H.R. 12623) for the relief of Adela A. Nones, there 
there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. ‘This memorandum has been prepared from the Immigration 
and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Los 
Angeles, Calif., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would confer nonquota status upon the 29-year-old daughter 
of a U.S. citizen. The bill would also waive the provision of the lm- 
migration and Nationality Act which excludes from admission into 
the United States aliens who are afflicted with tuberculosis in any 
form, or with leprosy, or any dangerous contagious disease, and would 
authorize the alien’s admission for permanent residence, if she is other- 
wise admissible under that act, under such conditions and controls 
which the Attorney General, after consultation with the Surgeon Gen- 
eral of the United States Public Health Service, Department of 
Health, Education, and Welfare, may deem necessary to impose. 
The bill would further require that, if the alien is not entitled to 
medical care under the Dependents’ Medical Care Act, a bond be 
deposited to insure that she shall not become a public charge. The 
bill does not specifically limit the exemption granted the beneficiary 
to grounds for exclusion of which the Department of State or the 
Department of Justice has knowledge prior to the date of enactment 
of the bill. 

As a quota immigrant the beneficiary would be chargeable to the 
quota for the Philippine Islands. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE ADELA A. NONES, BENE- 
FICIARY OF H.R. 12623 


Information concerning this case was obtained from Benito 
O. Nones, the beneficiary’s father. 

Adela A. Nones, a native and citizen of the Philippine 
Islands, was born on September 8, 1928. She is single. 
‘The beneficiary has never been in the United States. She 
lives at 1096 Arlegui Street, Quiapo, Manila, Philippine 
Islands. She completed elementary school and attended 
high school for 3 years in her native country. She is not 
employed and has no assets or income. She is supported 
by funds furnished by her father. 
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The beneficiary has been afflicted with pulmonary tubercu- 
losis since about 1950. She was refused a nonimmigrant visa 
by the American consul at Manila, Philippine Islands, April 
2, 1958, on the grounds that she was afflicted with pulmonary 
tuberculosis and that she could not be expected to depart 
from the United States after a specific temporary period of 
admission. The committee may desire to request the Bureau 
of Security and Consular Affairs, Department of State, to 
secure information in this connection. 

3enito O. Nones was born at San Fernando, La Union, 
Philippine Islands, March 9, 1900. He became a citizen of 
the United States by naturalization on October 8, 1946. He 
was married to Juana Antonio, a native and citizen of the 
Philippine Islands, on January 15, 1921. They have six 
children. The oldest child, a son, is married and resides with 
his wife and children in the Philippine Islands. The bene- 
ficiary is the second child. The four others, ages 12, 13, 17, 
and 21 years, live with Mr. Nones and his wife at 1336 North 
Portia Street, Los Angeles, Calif. The three youngest chil- 
dren are citizens of this country. The other child and Mrs. 
Nones are lawful permanent residents of the United States. 

The father of the beneficiary served honorably in the U.S. 
Army from May 29, 1918, to September 30, 1949, at which 
time he retired because of physical disability with the rank 
of captain. During World War II, Mr. Nones was a survivor 
of the Bataan death march and was thereafter a prisoner of 
the Japanese forces. He receives monthly income of $357.40 
retirement pay in addition to $45 from rental property. He 
has assets in the United States, consisting of a $4,000 equity 
in his home and savings of $1,100. He has money in the 
Philippine Islands from the recent sale of real estate which is 
equivalent to $11,500. 

The Acting Director of the Visa Office, Department of 
State, submitted the following report on this legislation: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, July 30, 1958. 
Hon. EMaNvet CELLeER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Drar Mr. Creuuer: I refer to your letter of May 29, 1958, re- 
questing a report in the case of Miss Adela A. Nones, benefici iary - 
H.R. 12623, 85th Congress, introduced by Mr. Lipscomb on May 2 
1958. 

Miss Adela A. Nones, a Philippine citizen, was born at Calumpit, 
Bulacan, Philippines, on September 8, 1928. Her father, Benito O. 
Nones, became a naturalized American citizen on October 8, 1946, and 
is presently residing in the United States with his wife and four 
children. Miss Nones is the remaining member of the family residing 
abroad. 

Miss Nones first came to the attention of the Embassy upon the 
receipt of a telegram dated February 14, 1958, from Congressman 
Glenard P. Lipscomb requesting information concerning the status of 
her visa application. Since there was no record of Miss Nones having 
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applied for a visa she was invited to appear for an interview, at which 
time it was determined that she would be eligible only for fourth 

preference quota status under the Philippine quota since she was 
already over 21 years of age. In view of her family ties in the United 
States, her American citizen father , and her lack of any ties in the 
Philippines it was not felt that she would qualify as a nonimmigrant 
within the meaning of the law. The Embassy was not aware at that 
time of Miss Nones’ physical condition. 

A medical report dated March 31, 1958, shows that Miss Nones is 
“Class A: Pulmonary tuberculosis, moderately advanced, active.’ 
Therefore, she is pr esently ineligible for a visa of any type under the 
provisions of section 21: 2(a) (6) of the act. 

The Embassy subsequently received V P6-1-24346 approved at Los 
Angeles, Calif., on May 13, 1958, according Adela Antonio Nones 
fourth preference status. Ihe petitioner and other interested parties 
were informed of the receipt of the petition and the necessity for 
awaiting the availability of a quota number due to the heavily over- 
subscribed condition of the Philippine quota. 

Sincerely yours, 
Rosert J. CAVANAUGH, 
Acting Director, Visa Office. 

Mr. Lipscomb, the author of H.R. 1557, appeared before a sub- 
committee of the Committee on the Judiciary and testified in support 
of his bill, as follows: 


Miss Nones was born on September 8, 1928, in Calumpit, 
Bulacan, the Philippines. She is the daughter of Mr. Benito 
O. Nones, a naturalized citizen of the United States who lives 
with his wife and four children at 1336 North Portia Street, 
Los Angeles, Calif. Mr. Nones was retired from the U.S. 
Army in 1949 as a captain for reason of physical disability 
with over 30 years of continuous active duty. By virtue of 
his services with the U.S. Government during World War II, 
he was naturalized as a citizen of the United States in October 
of 1946. Mr. Nones is a survivor of the Bataan death march 
and a Japanese prison camp. 

Mr. Nones came to southern California in May of 1956 
with his wife and four children. The mother, three brothers 
and one sister were issued immigrant visas on March 2, 1956. 
Adela Nones was unable to accompany her family as she is 
ineligible for a visa under section 212(a)(6) and 214(B), 
respectively, of the Immigration and Nationality Act. 

Miss Nones, who resides at 1096 Arlegui Street, Quiapo, 
Manila, the Philippines, is the recipient of an approved 
fourth preference petition. She has been afflicted with pul- 
monary tuberculosis since about 1950. She has never been 
employed. She completed elementary school and high school 
for 3 years. She has no assets or income, and is supported 
by funds furnished by her father. According to the State 
Department report of August 1958, she is classified as class 
A pulmonary tuberculosis, moderately advanced, active. 
She wanted to finish her education but was stricken with 
tuberculosis. Her only relative in the Philippines is a 
brother, married, with nine children, who lives in a province 
about a hundred miles north of Manila. 
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Mr. Nones has made arrangements at the La Vina Sana- 
torium and Hospital in Altadena, Calif., for his daughter’s 
admittance immediately upon her admission to the United 
States. I understand that she needs an operation upon her 
lung. 

Mr. Nones receives a monthly income of $357.40 retire- 
ment pay in addition to $45 from from rental property. His 
assets consist of a $4,000 equity in a home and savings of 
$1,100 in the United States. He has money in the P hilippine 
Islands from the sale of real estate which is equivalent of 
$11,500. 


H.R. 1583, by Mr. Mailliard—Carmela De Bono 


The beneficiary is a 27-year-old native of Malta and a citizen of 
Great Britain. She resides in Malta with her mother, five brothers 
and a sister, all of whom are eligible for admission to the United 
States. Her father, a U.S. citizen, and two brothers reside in the 
United States. 

The facts in this case are contained in a letter dated May 29, 1958 
from the Commissioner of Immigration and Naturalization to the 
chairman of the Committee on the Judiciary regarding a bill then 
pending for the relief of the same person. That letter and accompany- 
ing memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., May 29, 1958. 
Hon. EmManvet CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dar Mr. CrarrMan: In response to your request for a report 
relative to the bill (H.R. 11652) for the relief of Carmela DeBono, 
there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration 
and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the 
San Francisco, Calif., office of this Service, which has custody of 
those files. 

The bill would confer nonquota status upon the beneficiary by 
providing that she shall be held and considered to be the minor 
natural-born alien child of a citizen of the United States. 

As a quota immigrant the alien would be chargeable to the quota 
for Malta, a subquota of Great Britain. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE CARMELA DE BONO, 
BENEFICIARY OF H.R. 11652 


Information concerning this case was obtained from 
Charles De Bono, the interested party and father of the 
beneficiary. 

The beneficiary was born on April 4, 1932, at Naxxar, 
Malta, and is a citizen of Great Britain. She resides at 147 
St. Luey’s Street, Naxxar. She attended school until she 
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was 14 years of age, has no special skills, is single and is em- 
ployed as a housemaid at a small salary, amount unknown 
She has no known assets. Her mother, five brothers, and a 
sister reside with the beneficiary. The beneficiary and her 
oldest brother are self-supporting. The other members of 
the family are dependent upon the father in the United States 
for support. The beneficiary has two brothers who are self- 
supporting residing with the father in this country. 

The interested party was born on May 18, 1908, at Valletta, 
Malta, entered the United States at New York City on Sep- 
tember 7, 1949, and is a citizen of this country through nat- 
uralization at San Francisco, Calif., on June 21, 1955. He 
attended school for 8 years, is skilled in the making and re- 
pairing of shoes and is so self-employed. Both his residence 
and place of business are located at 745 Portola Drive, San 
Francisco. His income in 1957 was $4,100. His assets in- 
clude a bank account of $1,200, shop equipment valued at 
about $2,200, and household furnishings worth about $600. 
His parents are deceased. Mr. De Bono stated that with 
the exception of the beneficiary, arrangements have been 
made for the immigration of his family to the United States 
within the next few months. 


The Director of the Visa Office, Department of State, submitted 
the following report on this legislation: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, May 20, 1958. 
Hon. Emanvuet CeE.ter, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Cetuer: I refer to your letter of April 15, 1958, re- 
questing a report in the case of Carmela De Bono, beneficiary of H.R. 
11652, 85th Congress, introduced by Mr. Mailliard on March 25, 1958. 

A report received from the American consulate at Valletta, Malta, 
states that Miss De Bono, born on March 4, 1932, at Naxxar, Malta, 
is the beneficiary of an approved fourth preference petition filed by 
her father, and is registered under the fourth preference portion of 
the subquota for Malta as of September 19, 1957. 

Since the fourth preference portion of the subquota for Malta is 
heavily oversubscribed, Miss De Bono would encounter an indefinite 
period of waiting before her case could be given final consideration. 

According to available information, Miss De Bono appears eligible 
to receive a visa in the event the bill is enacted. 

Sincerely yours, 
Josepu S. HENDERSON, 
Director, Visa Office. 


Mr. Mailliard, the author of H.R. 1583, appeared before a 
subcommittee of the Committee on the Judiciary and testified in 
support of his bill, as follows: 


The beneficiary was born April 4, 1932, in Malta and is 
a citizen of Great Britain. She is the one member of a family 
of eight children who will not be able to join the rest of her 
family, including parents, in the United States unless legis- 
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lation is enacted which will hold and consider her to be a 
minor natural-born alien child of a citizen of the United 
States. 

The beneficiary’s father, a naturalized United States 
citizen, now resides in San Francisco with three sons and 
has made arrangements for the immigration of his wife and 
other children from Malta to the United States, with the 
one exception of Carmela. My bill would allow the family 
to remain together and reunite in this country. The bene- 
ficiary is chargeable to the quota of Malta, subquota of 
Great Britain. 

H.R. 1589, by Mr. Marshall—Lee Kuhn Wur 

The beneficiary is a 12-year-old orphan, a native and citizen of 
Korea, who resides in that country where he is cared for by a priest 
and attends primary school. The child’s admission to the United 
States is sponsored by Rev. William J. Hegge, who met the boy while 
he was serving as a chaplain in the U.S. Army in Korea. Reverend 
Hegge, a Catholic priest, cannot adopt the boy himself but he has 
arranged to have the benefici siary live at Boys Town, Omaha, Nebr. 

7 he facts in this case are contained in letters from the Commissioner 
of Immigration and Naturalization to the chairman of the Committee 
on the Judiciary, dated April 10, 1958, and March 13, 1959. Those 
letters read as follows 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., April 10, 1958, 
Hon. EmManvet Cetter, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. CuarrMan: In response to your request for a report 
relative to the bill (H.R. 9793) for the relief of Lee Kuhn Wui, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the St. Paul, 
Minn.; office of this Service, which has custody of those files. 

It is noted that Lee Kuhn Wui has never been in the United States 
and is presently residing at the Chang Chung Dong Orphanage, Seoul, 
Korea. The bill apparently is intended to authorize the beneficiary’s 
admission into the United States for permanent residence notwith- 
standing the unavailability of a quota number. The bill as drawn, 
however, would waive all of the provisions of the Immigration and 
Nationality Act relative to the admission of immigrants. It would 
also direct that one number be deducted from the appropriate quota 
for the first year such quota is available. 

The bill makes no provision for the payment of the required visa 
fee. The beneficiary is chargeable to the quota for Korea. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZA- 
TION SERVICE FILES RE LEE KUHN WUI, BENEFICIARY OF H.R. 9793 


Information concerning this case was obtained from Rev. William 
J. Hegge, the interested party. 

Lee Kuhn Wui, a native and citizen of Korea, was born on October 
28, 1946. His parents are deceased. He is in the care of Chang 
Chung Dong Orphanage, Seoul, Korea. He has never been in the 
United States. 

Rev. William J. Hegge was born at Haarlem, Netherlands, on 
March 27, 1912. He came to the United States in 1938 and was 
naturalized a U.S. citizen on June 18, 1945. . Reverend Father Hegge 
is an instructor at Crosier Seminary, Onamia, Minn. He served as 
a chaplain in the U.S. Army from 1945 to 1947 and from 1953 to 1955. 
The beneficiary lived with Reverend Father Hegge’s outfit for approxi- 
mately 1}; years while he was stationed in Korea. Reverend Father 
Hegge stated that he has assurance that the beneficiary will be 
admitted to Boys Town, Omaha, Nebr., upon his arrival in the 
United States. 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., March 13, 1959. 
Hon. EMANvEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuairman: This refers to H.R. 1589, 86th Congress, on 
behalf of Lee Kuhn Wui, who was also the beneficiary of H.R. 9793, 
in the 85th Congress. 

Since submitting our report of April 10, 1958, the interested party 
advised that the beneficiary resides with the Rev. Father S. Lee at 
Jan sil Church, Jam sil Ri, Sin Dong Myon, Si Hung Kun, Kyong Do, 
Korea, and is attending primary school at the Star of the Sea Chil- 
dren’s Home, Inchon, Korea. 

Lee Kuhn Wui is also the beveficiary of S. 974, a companion bill in 
the 86th Congress. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 

Mr. Marshall, the author of H.R. 1589, appeared before a subcom- 
mittee of the Committee on the Judiciary and testified in support of 
his bill, as follows: 


Mr. Chairman and members of the subcommittee, it is a 
privilege to appear before you in behalf of my bill, H.R. 1589, 
which would permit the entry into our country of Lee Kuhn 
Wui, a Korean orphan. Your committee has so many 
matters that need your attention that I will try and be brief. 
However, | would like to express my thanks to Mr. Bester- 
man, your counsel, for his cooperation with me and with my 
staff on immigration matters. 


59018°—-59 H. Rept., 86 1. vol. 8 35 
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This problem was called to my attention by the Rev. Wm. 
J. Hegge in October 1956. At that time Father Hegge was 
stationed at Crosier Seminary in my district. Father Hegge 
had become acquainted with Lee Kuhn Wui when he was 
in Korea as a chaplain with the U.S. Army. The boy had 
attached himself to the Army command where Father Hegge 
was stationed. I am informed that, upon his return to our 
country, after the Korean affair, Father Hegge filed an ap- 
plication to have the boy brought to our country under the 
provisions of the Refugee Relief Act. Due to circumstances, 
he could not control, the application did not receive con- 
sideration in the time specified by the law. Further, Father 
Hegge’s civilian status made legislation necessary. 

Because Father Hegge felt so strongly of the desirability of 
assisting this boy who was so loyal to his Army group, he re- 
quested my assistance and | introduced a private bill in the 
boy’s behalf. This was done during the last Congress but, 
due to unforeseen delays, the bill was not considered. [ intro- 
duced the bill again this session and would recommend to you, 
to the best of my ability, that the bill is deserving of favorable 
consideration. 

Father Hegge has made arrangements for the boy to enter 
Boys’ Home in Boys Town, Nebr. As evidence of this, I 
offer an affidavit executed by Monsignor Wegner, director of 
the home. The affidavit also gives assurance that the boy 
will not become a public charge. Father Hegge advises me 
that his sister will pay for the boy’s transportation from 
Korea to this country. Thank you. 


The affidavit referred to in Mr. Marshall’s testimony reads as 
follows: 

Fatuer FLaANaGan’s Boys’ Home, 
Boys Town, Nebr., February 16, 1959. 
To Whom It May Concern: 

I, the undersigned, director of Father Flanagan’s Boys’ Home, 
Boys Town, Nebr., do hereby consent to accept Lee Kuhn Wui, a 
Korean orphan, into the aforesaid home. He will be given full main- 
tenance at Boys Town and receive the same education any other 
American boy gets. After the completion of his high school studies 
I, or my successors in office, will see to it that he becomes gainfully 
employed so that he will not become a public charge. In case he has 
the mental qualities, and wishes to go to college, Boys Town will as- 
sume the financial responsibilities for his college education and fur- 
ther maintenance, 

Rt. Rev. Msgr. Nicnotas H. Weenzr, 
Director of Father Flanagan’s Boys’ Home. 


Subscribed and sworn to before me this 16th day of February 1959. 
[SEAL] Mary A, Hewitt, 
Notary Public for Douglas County, Nebr. 
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Rev. William J. Hegge submitted the following letter in support of 

this legislation: 
Sr. Josepn’s Rectory, 
Washington, D.C., March 18, 1959. 
Hon. Francis E. WALTER 
Chairman, Subcommittee on Immigration, 
Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C, 

Dear Mr. Watter: It was my privilege to accompany Congress- 
man Fred Marshall to the hearing ve your committee on Mr. Mar- 
shall’s bill, H.R. 1589. This bill was in behalf of a protege of mine, 
Lee Kuhn Wui, a would permit him to come to our country. 

Listening to the statement presented to the committee, I fear that 
some erroneous impressions may have been left with the committee. 
lt was not my intention that Lee be permanently institutionalized in 
this country. However, he would need to stay at Boys Town until 
an adoption can be arranged. That certainly should not take more 
than 2 years. 

I became closely attached to this boy while I was an Army chaplain 
in Korea. As you know I| cannot adopt him myself as I am a 
Catholic priest. However, I want him brought up and trained in the 
home of a good American family. I am considering a number of 
families and I am sure one of them will be pleased to take this boy 
into their home. 

There are a number of other American men who served in Korea 
with my outfit who also have a strong interest in the boy. 

May I express my thanks to the committee for your kind considera- 
tion of this bill. 

Sincerely yours, 
(Rev.) Wiiiiam J. HeeGe. 
H.R. 1597, by Mr. Mumma—Lambrini Georgia Mellas 

The beneficiary is a 9-year-old native and citizen of Greece who 
resides in that country with her natural parents. She was adopted in 
Greece in 1958 by her natural mother’s uncle and his wife, citizens of 
the United States. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
October 2, 1958, from the Commissioner of Immigration and Natural- 
ization to the chairman of the Committee on the Judiciary, regarding 
a bill then pending for the relief of the same person. That letter and 
accompanying memorandum read as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., October.2, 1958. 
Hon. EMANvuEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. CuHarrMan: In response to your request for a report 
relative to the bill (H.R. 12288) for the relief of Lamrini Kouvelis, 
there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiary. This memorandum has been prepared from the Immi- 
gration and Naturalization Service files relating to the beneficiary by 
the Philadelphia, Pa., office of this Service, which has custody of 
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those files. According to the records of this Service, the correct name 
of the beneficiary is Lambrini Georgia Mellas. 

The bill would confer nonquota status upon the 9-year-old adopted 
alien daughter of U.S. citizens. 

As a quota immigrant the child would be chargeable to the quota 
for Greece. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE LAMRINI KOUVELIS, 
BENEFICIARY OF H.R. 12288 


Informaticn concerning this case was obtained from 
George P. Mellas and his wife, Gladys Estella Mellas, the 
beneficiary’s adoptive parents. 

The beneficiary’s correct name is Lambrini Georgia Mellas. 
Her family name prior to adoption was Kouvelis. She was 
born on September 12, 1949, in Greece and is a citizen of that 
country. The beneficiary is in the third grade of school. 
She resides with her parents and two brothers in Greece. 

George P. Mellas, who is an uncle of the beneficiary’s 
mother, was born on August 5, 1893, in Greece. He immi- 
grated to the United States on March 15, 1911, and became 
a citizen of this country through naturalization at Milwaukee, 
Wis., on September 10, 1923. Mr. Mellas was employed as 
a clerk by the Department of Revenue of the State of Penn- 
sylvania, Harrisburg, Pa., from 1950 to 1956. He is 
presently engaged in the care and maintenance of his proper- 
ties located at Harrisburg:and Steelton, Pa. 

Gladys Estella Mellas was born on November 29, 1904, in 
Oberlin, Pa. She is employed as a tabulating machine 
operator by the State of Pennsylvania at Harrisburg, Pa., 
at an annual salary of $3,154. 

Mr. and Mrs. Mellas were married on May 8, 1944 at 
New York City. No children have been born to them. 
Mr. Mellas’ previous marriage to Irma Fieraband in 1918 
was terminated by divorce in 1925. A son, Andrew, who 
was born of that marriage in 1919, resides at Roselle, N.J. 
Mr. and Mrs. Mellas stated that they visited the beneficiary 
and her parents in Greece during 1956 and 1957; that they 
adopted the beneficiary in the court of first instance at 
Athens, Greece, on June 26, 1958, and that upon her entry 
into the United States they will adopt her in accordance 
with the laws of the State of Pennsylvania. Mr. and Mrs. 
Mellas reside at 234 Kelker Street, Harrisburg, Pa. Their 
assets consist of real estate and personal property located 
at Steelton and Harrisburg, Pa., valued at $71,445. They 
have an annual income from this property of approxi- 
mately $5,000. 








alll 
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The Director of the Visa Office, Department of State, submitted 
the following report on this bill: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, January 26, 1959. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 


Dear Mr. Ceuuzr: I refer to your letter of August 7, 1958, 
requesting a report in the case of Lamrini Kouvelis, beneficiary of 
HR. 12288, 85th Congress, introduced by Mr. Mumma on April 30, 
1958. The bill would make the beneficiary the child of Mr. and Mrs. 
George P. Mellas, citizens of the United States, for the purposes of 
sections 101(a)(27)(A) and 205 of the Immigration and Nationality 
Act. 

According to a report recently received from the American Embassy 
at Athens, Greece, the beneficiary appeared at the Embassy with 
her father and a local lawyer. The beneficiary was born on September 
12, 1949, at Antirrion Nafpaktias, Greece, and she residés with her 
parents and two minor brothers. Mr. Kouvelis stated that the family 
is poor and that he is employed as a dockworker. The beneficiary’s 
adoptive parents are distantly related to her natural parents. The 
adoptive parents met the child during a visit to Greece and decided 
to adopt her. The beneficiary attends the fourth grade of elementary 
school. A medical examination revealed a class C condition of 
pigmented naevus, otherwise known as a birthmark. 

The beneficiary is registered as of November 19, 1958, under the 
nonpreference portion of the Greek quota which is heavily over- 
subscribed. Consequently, a protracted period of waiting must be 
anticipated before final consideration may be given to her visa 
application. 

Sincerely yours, 
JosEePH S. HENDERSON, 
Director, Visa Office. 


Mr. Mumma, the author of H.R. 1597, appeared before a subcom- 
mittee of the Committee on the Judiciary and testified in support of 
his bill, as follows: 


This bill, H.R. 1597, I introduced for the benefit of this 
9-year-old girl, Lambrini Mellas, who is the adopted child 
of Mr. and Mrs. George Mellas, of 234 Kelker Street, 
Harrisburg, Pa. 

Mr. Mellas was born in Greece himself and he emigrated 
to the United States in 1911. He became a U.S. citizen 
through naturalization in 1923. He has lived in Pennsyl- 
vania for quite a long time now and is well known and 
financially able to take care of this child so that she will not 
become a public charge. 

The beneficiary of this bill was born in Greece and is still 
there. George Mellas, now being in a position to provide 
for this little girl, wanted to assume this responsibility full 
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time and to that end he instituted adoption proceedings in 
the Greek courts, a copy of the legal proceedings now in the 
hands of the Immigration and Naturalization Service, I 
understand. The Greek court santioned this adoption back 
im September 1958 when it approved the adoption petition 
of Mr. and Mrs. George P. Mellas (his wife’s name is Gladys), 
to adopt this girl who was born on September 12, 1949, of 
Vasilios Kouvelis. 

The Kouvelis family is poor, Mr. Kouvelis being employed 
there as a dock worker. 

In the transcript of the proceedings of the Greek court, 
the spelling of this girl’s first name is Lamprini—with a P. 
Mr. Mellas explained this difference in spelling (in the bill 
it is with a B)—to the fact that in the Greek language the 
letter P is used whereas in translating this into the English 
language it becomes a B. 

Now this humanitarian action on the part of the Mellas 
family is to be commended—that is, his offer to assume finan- 
cial responsibility here and provide for her—all this is in line 
with the feelings of Americans and I sincerely hope that your 
committee will give this bill your favorable consideration so 
that this little girl can be brought under the Mellas family 
roof in Harrisburg, Pa. 


H.R. 1688, by Mr. Shelley—Josefina Formalejo 

The beneficiary is a 22-year-old native and citizen of the Philippine 
Islands, whose parents were killed in 1943 during the Japanese occu- 
pation of that country. The beneficiary and her brother and sister 
were adopted in 1949 by their uncle and aunt. The adoptive parents 
reside in California with their six natural children and their two 
adopted children. The beneficiary’s adoptive father retired after 30 
years of service in the U.S. Army and is employed by the Veterans’ 
Administration Hospital in Oakland, Calif. 

The pertinent facts in this case are contained in letters from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization to the chairman of 
the Committee on the Judiciary, dated May 7, 1958 and February 
27, 1959, which read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., May 7, 1958. 
Hon. EMANvet CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 


Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H.R. 10522) for the relief of Josefina Formalejo, 
there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration 
and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the 
San Francisco, Calif., office of this Service, which has custody of 
those files. 

The bill would confer nonquota status upon the beneficiary b 

roviding that she shall be held and considered to be the natural- 
hens minor alien child of a citizen of the United States. 

The beneficiary is chargeable to the quota for the Philippines. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALI- 
ZATION SERVICE FILES RE JOSEFINA FORMALEJO, BENEFICIARY OF 
H.R. 10522 


Information concerning this case was obtained from the interested 
parties, Mr. and Mrs. Bernardino P. Formalejo, the adoptive parents 
of the beneficiary. 

The beneficiary was born on June 27, 1936, at Mabatobato, 
Camarines Sur, Philippine Islands, and is a citizen of that country. 
Her parents were killed in July 1943 during the Japanese occupation 
of the Philippines. On September 28, 1949, the beneficiary, her 
brother and sister were adopted by their uncle and aunt, the interested 

arties. The beneficiary is single and is residing at 2-a Dizon Street, 
a Pasig, Rizal, in the Philippines. She is a high school 
graduate and received 6 months’ training in a hairdressing school, 
She is unemployed, has no assets, is primarily supported by her adop- 
tive, father and is partially supported by a married half-sister with 
whom she lives. Her sister and brother reside in the United States 
with the adoptive parents. 

Bernardino F. Formalejo was born on May 20, 1904, at San Jose, 
Camarines Sur, Philippine Islands, and became a naturalized citizen 
of the United States, on August.30, 1946. He was married to Ramona 
de las Reyes in the Philippines, on May 10, 1943. They reside with 
their children, six of their own and the two adopted, at 313 30th Street, 
San Francisco, Calif. The ages of the children range from 6 through 
19, and all are dependent upon the father for support. Mr. Formalejo 
completed 30 years of service in the U.S. Army on December 9, 1957, 
and receives a monthly retirement pension of $251. He is employed 
as a food service worker at the Veterans’ Administration hospital in 
Oakland, Calif., at a salary of $69.60 weekly. He and his wile have 
an equity of approximately $1,600 in their home which is valued at 
$9,950. His parents are deceased. A visa petition by Mr. Formalejo 
in behalf of the beneficiary was approved on November 8, 1957, 
granting her fourth preference in the issuance of an immigrant visa. 

Ramona R. Formalejo was born on January 10, 1911, at Catda- 
longan, Samar, Philippine Islands, and is a citizen of that country. 
She was admitted to the United States for permanent residence on 
April 31, 1955, at San Francisco. She is unemployed and is supported 
by her husband. Her father is deceased; her mother resides in 
the Philippines. 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., February 27, 1959, 
Hon. EManvet CELuer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. CuarrMan: This refers to H.R. 1688, 86th Congress, in 
behalf of Josefina Formalejo, who was also the beneficiary of H.R. 
10522 in the 85th Congress. 

Since submitting our report of May 7, 1958, the interested parties 
sold their former home. They now reside at 303 30th Street, San 
Francisco, Calif., and have an equity of $1,400 in this new home 
which is valued at $13,000. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 
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A report, with enclosures, submitted by the Director of the Visa 
Office, Department of State, reads as follows: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, May 9, 1958. 
Hon. EMANvEt CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Cetter: I refer to your letter of February 8, 1958, re- 

uesting a report in the case of Josefina Formalejo, beneficiary of 

-R. 10522, 85th Congress, introduced by Mr. Shelley on February 4, 
1958. 

A report received from the American Embassy at Manila, Philip- 
pines, states that Josefina Formalejo, born on June 27, 1936, in the 
Philippines, is the beneficiary of an approved petition granting her 
fourth preference status under the quota for the Philippines, with a 
eee priority of November 6, 1957, the date the petition was 

ed. 

Copies of the record of adoption of Josefina Formalejo and her minor 
brother and sister by Bernardino and Ramona Formalejo are enclosed, 
in duplicate. 

Since the fourth preference portion of the quota for the Philippines 
is heavily oversubscribed, Miss Formalejo would encounter an in- 
definite period of waiting before a quota number could be allotted for 
the issuance of a visa in her case. 

According to presently available information which does not include 
complete documentation and medical examination, Miss Formalejo 
appears eligible to receive a visa in the event the bill is enacted. 

Sincerely yours, 
JosepH S. HENDERSON, 
Director, Visa Office. 


RepvuBLic OF THE PuxriLtipprInEsS—CourtT or First INSTANCE OF 
MANILA 


I, Macario M. Ofilada, clerk of the above-entitled court, do hereby 
certify that the attached document, consisting of three pages, are 
true and correct copies of the petition dated August 24, 1949, and 
decision dated September 28, 1949, attached to the record of case 
No. 8999 entitled “Petition To Adopt Minors Josefina Formalejo, 
et al.—Bernardino P. Formalejo, et al. Petitioners’ on file in my office. 

In witness whereof, I have hereunto signed my name and affixed 
the seal of this court this 31st day of March 1958. 

Macario M. Orinapa, 
Clerk of the Court of First Instance, Manila, Philippines. 
By Manuet Escatona, 
Special Deputy Clerk. 
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REPUBLIC OF THE PHILIPPINES—IN THE CouRT oF First INSTANCE 
oF MANILA 


PETITION 


In the matter of the adoption of the minors: 1. Josefina Formalejo 13 years; 2. Celso 
Formalejo, 11 years; and 3. Maria Formalejo, 7? years—Bernardino P. Formalejo, 
l ina R. de Formalejo, petitioners 


(Spe. Proc. No. 8999) 


The undersigned petitioners in the above entitled petition and to 
this honorable court, respectfully alleges: 

1. That your petitioners are 45 years and 38 years of age, husband 
and wife respectively, and are residents at 14 Clotilde de Dios, Sta. 
Mesa, Manila, Philippines. 

2. That both desire or desires to adopt jointly as their children one, 
Josefina Formalejo, 13 years old; Celso Formalejo, 11 years old; and 
Maria Formalejo, 7 years old, all are likewise residents in the city of 
Manila, Philippines. 

3. That the ages of the above-named minor children are evidenced 
by their respective certificate of birth, photostat copies of which are 
here attached to this petition as annexes A, B, and C. 

4. That the parents of said minors Arsenio P. Formalejo and Rufina 
Polo, were already dead, who were both beheaded by the Japanese 
soldiers on or about July 12, 1943, leaving Pedro Polo the maternal 
grandparent of the minor children as guardian, and said Pedro Polo 
have given his written consent to this adoption, as shown by an in- 
strument executed and signed by him, copy of which is attached to 
this petition as annex D. 

5. That your petitioners have reared and cared for the aforemen- 
tioned minors, since the year 1943, when the said minors were only 
7 years, 5 years, and 1 year old, respectively, up to and continuously 
until the present time and as a consequence the herein petitioners 
have developed a kind of paternal and maternal love for the children. 

6. That your petitioner Bernardino P. Formalejo is in the active 
service of the U.S. Army, with a rank of master sergeant and has 
sufficient monthly income and various Army allowances as to enable 
him to support the entire members of the family including the children, 
the object of this petition. 

7. That this adoption will serve the best interests and well-being 
of the children. 

Wherefore, petitioners pray that, after due notice, publication and 
hearing, a judgment be rendered to the effect that thenceforth, the 
children Josefina, Celso, and Maria Formalejo, be freed from all legal 
obligations of obedience and maintenance with respect to their natural 
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parents, and be to all legal intents and purposes the children of the 
petitioners and that the surname of said children be held the same, 
which is the surname also of your petitioners. 
BERNARDINO P. FoRMALEJO, 
Petitioner. 
Ramona R. dE ForMALEJO, 
Petitioner. 

Mania, August 24, 1949. 

Subscribed and sworn to before me this 24th day of August 1949, 
in the city of Manila, Philippines. First petitioner has exhibited no 
resident’s certificate, he being exempt as member of the U.S. Army 
Forces; the second petitioner has exhibited to me her resident’s 
certificate No. A-290920, issued at Manila, on May 9, 1949. 

Before me, 

[SEAL] (Signed Illegible) 

Notary Public, until December 31, 1950. 





REPUBLIC OF THE PuHILIpPINES—CourT oF First INSTANCE OF 
MANILA 


DECISION 
(Civil Case 8999) 


Adoption of the Minors cores. Celso, and Maria all surnamed 
Formalejo, Bernardino P. Formalejo and Ramona R. Formalejo, 
Petitioners 


This is a petition for the adoption of the minors Josefina, Celso, and 
Maria all surnamed Formalejo by the spouses Bernardino and Ramona 
Formalejo. After due publication in the National Weekly a news- 
paper of general circulation in the city of Manila, once a week for 
3 consecutive weeks, the case was then set for hearing. The Office of 
the Solicitor General was duly notified of the petition and at the 
hearing did not offer any objection. 

From the testimony adduced at the hearing, it appears that the 
petitioners are uncle and aunt of the minors, respectively. The 
minors are 13, 11, and 7 years old, respectively, and they are the 
children of the deceased brother of one of the petitioners, Bernardino 
Formalejo. The parents of the minors are both dead, having been 
killed by the Japanese in 1943. The grandfather of the minors has 
given his consent to the adoption as shown by the affidavit attached 
to the petition and which he ratified in open court. He further stated 
that the petitioners are the only living relatives of the minors. The 
petitioners have reared and cared for the minors since their parents 
death in 1943. It has also been shown that they are in a position to 
educate and support all the minors, Bernardino Formalejo being in 
the active service of the U.S. Army serving as a master sergeant. 
The court is of the opinion that this adoption will be for the best 
interest and well-being of the minors. 

Wherefore, the court hereby grants the petition of the spouses 
Bernardino Formalejo and Ramona Formalejo to adopt the minors 
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Josefina, Celso, and Maria, all surnamed Formalejo and in accordance 
with rule 100 of the Rules of Court in the Phili ippines, henceforth, 
the minors are to all legal intents and purposes the children of the 
titioners. 
So Ordered. 
[SEAL] Raraet Dineuasan, Judge. 
Mania, Puiuippines, September 28, 1949. 


Mr. Shelley, the author of H.R. 1688, submitted the following state- 
ment in support of his bill: 


Miss Josefina Formalejo was born on June 27, 1936, at 
Ocampo, Camarines Sur, Philippine Islands, and is Tegistered 
on the forth preference portion of the Philippine quota with 
a registration date of November 6, 1957. 

Beneficiary, her younger brother, and her sister, were 
adopted by their aunt and uncle, Mr. and Mrs. Bernardino 
P. Formalejo, Sr., in the Philippines on September 28, 1949. 
Prior to the formal adoption, Miss Formalejo had been taken 
care of by her aunt and uncle as her own parents were be- 
headed by the Japanese in 1943. Beneficiary’s maternal 
grandfather was unable to support his grandchildren and 
gave his consent to their adoption by the Formalejos. 

Bernardino Formalejo, Sr., a naturalized U.S. citizen, 
served honorably in the U.S. Army for over 27 years and was 
retired in 1950 as a first lieutenant. He enlisted in the Philip- 
pine Scouts in 1923, took part in the last-stand defense of 
Corregidor and Bataan, and was imprisoned by the Japanese 
in 1942 until February of 1945 when he was liberated by the 
U.S. Army. Mr. Formalejo, Sr., his wife and six natural 
children came to this country in 1955 and he is currently em- 
ployed by the Veterans’ Administration. 

Miss Formalejo’s brother and sister recently entered the 
United States under Public Law 85-316 and she is the only 
member of the immediate Formalejo family left in the 
Philippines. Inasmuch as the fourth preference portion of 
the Philippine quota is hopelessly oversubscribed Miss 
Formalejo would experience an extremely long wait before 
a visa would become available to her. It is, therefore, 
sincerely hoped that H.R. 1688 will be enacted so that she 
may be able to join her family in the United States. 


H.R. 1698, by Mrs. St. George—Giovanni Moschella 

The beneficiary is a 23-year-old native and citizen of Italy who has 
been a deaf mute since infancy. His father, stepmother, half sister 
and half brother are lawfully resident aliens in the United States, 
The beneficiary was the subject of an approved visa petition granting 
him third preference status as the minor son of a fawfully 1 resident 
alien, but before a visa could be issued he reached his majority. 

The facts in this case are contained in letters dated May 6, 1958, 
and March 18, 1959, from the Commissioner of Immigration and 
Naturalization to the chairman of the Committee on the Judiciary, 
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Those letters read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., May 6, 1958. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. CuarrMan: In response to your request for a report 
relative to the bill (H.R. 11210) for the relief of Giovanni Moschella, 
there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiary. This memorandum has been prepared from the Immigra- 
tion and Naturalization Service file relating to the beneficiary by the 
Newark, N.J., office of this Service, which has custody of that file. 
According to the records of this Service, the name of the beneficiary’s 
father is Pietro Moschella. Antonia Moschella, his stepmother, is a 
citizen and resident of Italy. 

The bill is apparently intended to confer third preference quota 
immigrant status upon the 22-year-old legitimate son of an alien 
lawfully admitted for permanent residence. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Italy. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALI- 
ZATION SERVICE FILE RE GIOVANNI MOSCHELLA, BENEFICIARY OF 
H.R. 11210 


Information concerning this case was furnished by Pietro Moschella, 
the beneficiary’s father. 

The beneficiary, Giovanni Moschella, a native and citizen of Italy, 
was born on October 30, 1935, in Santa Teresa di Riva, Messina, 
Sicily. He has been a deaf-mute since infancy and has no formal 
education. He has never married. The alien resides with his step- 
mother, half sister, and half brother at Via Margarita No. 504, Santa 
Teresa de Riva. He is employed as a pottery worker in the same 
town, earning approximately $7.50 per week. His father is a lawful 

ermanent resident of the United States. His mother is deceased. 
Te has several aunts and uncles who are residents and citizens of the 
United States. 

Pietro Moschella was born on May 24, 1909, in Santa Teresa di 
Riva. In June 1934 he married Rosaria Totoro, a citizen of Italy, in 
Italy. The beneficiary was born of their marriage. Rosaria Moschella 
died on July 17, 1936. Mr. Moschella married Antonia Totoro, his 
first wife’s sister, on June 18, 1947, in Italy. Two children, Angela, 
age 10, and Paulo, age 6, were born of the second marriage. 

Mr. Moschella was admitted to the United States for permanent 
residence at New York, N. Y., on August 6, 1955, and resides at 90 
Spruce Street, Paterson, N.J. He is employed as a cabinetmaker 
by the Lee Millwork Corp., Fairlawn, N.J., and earns $86 per week. 

is assets consist of a bank account with a balance in excess of $3,340. 
He owns a house and property in Italy valued at approximately 
$1,000. Mr. Moschella explained that, although there are visas 
available for his wife and their children to come to the United States, 
they are reluctant to leave the beneficiary. 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., March 18, 1959. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. CuarrMan: This refers to H.R. 1698, 86th Congress, in 
behalf of Giovanni Moschella, who was also the beneficiary of H.R. 
11210, in the 85th Congress. 

Since our report of May 6, 1958, on H.R. 11210, the beneficiary’s 
stepmother, half brother, and half sister, with whom he formerly 
lived, were admitted to the United States for permanent residence on 
August 25, 1958, at New York, N.Y., and reside with the beneficiary’s 
father, + Pietro Moschella, at 472 10th Avenue, Paterson, N.J. 
The beneficiary now resides at Via Sparagona No. 28, Santa Teresa 
di Riva, and is employed as a pottery worker in the same town, 
earning $2 per day, when work is available. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 

The Director and the Acting Director of the Visa Office, Department 
of State, submitted reports on this legislation which are quoted below. 

DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, D.C., April 24, 1958. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Cetuer: I refer to your letter of March 10, 1958, 
requesting a report in the case of Giovanni Moschella, beneficiary of 
H.R. 11210, 85th Congress, introduced by Mrs. St. George on 
March 5, 1958. 

A report received from the American consulate general at Parlermo, 
Italy, states that Mr. Moschella, born on October 30, 1935 at South 
Teresa Riva, Messina, Italy, was the beneficiary of an approved visa 
petition granting third preference status as the minor unmarried son 
of an alien lawfully admitted into the United States for permanent 
residence, but since reaching his majority on October 30, 1956, he 
would be eligible for consideration only as a nonpreference applicant. 

In view of the oversubscribed condition of the nonpreference portion 
of the Italian quota, Mr. Moschella would encounter an indefinite 
period of waiting before a quota number could be allotted for the 
issuance of a visa in his case. 

According to presently available information, exclusive of a medical 
examination and routine security investigation, Mr. Moschella 
appears eligible to receive a visa in the event “the bill is enacted. 

Sincerely yours, 
JosEPH S. HENDERSON, 


Director, Visa Office. 
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DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, June 12, 1958. 
Hon. EMANnvet CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Cetter: | refer to the Department’s letter of April 24, 
1958, and to previous correspondence regarding the case of Giovanni 
Moschella, beneficiary of H.R. 11210, 85th Congress, introduced by 
Mrs. St. George on March 5, 1958. 

A further report received from the American consulate general at 
Palermo, Italy, states that the results of the medical examination and 
security investigation have been received and have been found satis- 
factory. 

Sincerely yours, 
Ropert J. CAVANAUGH, 
Acting Director, Visa Office. 


Mrs. St. George, the author of H.R. 1698, appeared before a sub- 
committee of the Committee on the Judiciary and testified in support 
of her bill, as follows: 


Mr. Chairman and members of the committee, the father 
of the beneficiary of this bill, his wife and minor children, 
are now legal permanent residents of the United States. 

I first became interested in this case when Mr. Peter 
Moschella, the father, was endeavoring to have his family 
join him here. Giovanni, for whom this bill was introduced, 
1ad already reached majority, but because he is a deaf and 
dumb mute, it was requested that he be considered a minor 
so that he would not be separated from his family. Under 
the Immigration and Naturalization Act, it was not possible 
to grant this request. 

The rest of the family were granted their visas on May 13, 
1958. They are greatly concerned about this son who is, 
naturally, because of his physical defects, very dependent 
upon his family. 

H.R. 1724, by Mr. Walter—Ilda Mato Martinez 

The beneficiary is a 24-vear-old native and citizen of Spain, who 
resides in that country with her natural parents and is supported by 
her adoptive parents, citizens of the United States, who have no 
children of their own. They visited with the beneficiary in 1957 and 
made arrangements to adopt her at that time. She was legally 
adopted on May 8, 1958, in Spain. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization to the chairman of 
the Committee on the Judiciary, dated September 15, 1958, regarding 
a bill then pending for the relief of the same person. That letter and 
accompanying memorandum read as follows: 


FACILITATING ADMISSION OF CERTAIN ALIENS 33 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., September 15, 1958. 
Hon. Emanvet CELLer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuatrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H.R. 13419) for the relief of Ilda Mato Martinez, 
there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration 
and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the 


Philadelphia, Pa., office of this Service, which has custody of those 


es. 
The bill would confer nonquota status upon the 23-year-old adopted 
alien daughter of United States citizens. 
As a quota immigrant the beneficiary would be chargeable to the 
quota for Spain. 
Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE ILDA MATO MARTINEZ, 
BENEFICIARY OF H.R. 18419 


Information concerning this case was obtained from Mr. 
and Mrs. George Mato Martinez, the beneficiary’s adoptive 
parents. 

The beneficiary was born on December 4, 1934, in Spain 
and is a citizen of that countrv. She was adopted on May 8, 
1958. by Mr. and Mrs. Martinez in the court of first instance. 
La Estrada, Pontevedra, Spain. The beneficiary’s name 
prior to adoption was Ilda Mato Lopez. She is single and 
resides with her parents, two brothers and two sisters at La 
Estrada. The beneficiary completed 8 years of schooling in 
her native country. She has never been employed and is 
supported by her adoptive parents, wko send her $20 
monthly. 

The beneficiary’s adoptive father, George Mato Martiniez, 
is an uncle of the beneficiary. He was born in January 12, 
1901, in Spain. Mr. Martinez entered the United States as 
an immigrant on April 20, 1920. He was admitted to U.S. 
citizenship on August 1, 1929. Mr. Martinez has been em- 
ploved as a steward by the Whitemarsh Country Club at 
Whitemarsh, Pa., since 1932. He receives an annual salary 
of $3,500, plus gratuities of approximately $500. 

The beneficiary’s adoptive mother, Rose Martinez, was 
born on May 12, 1908, in Austria. She entered the United 
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States as an immigrant on October 13, 1923. She was ad- 
mitted to U.S. citizenship on December 2, 1942. Mrs. 
Martinez is a housewife and resides with her husband at 524 
Oreland Mill Road, Oreland, Pa. 

Mr. and Mrs. Martinez, who were married on May 6, 1942, 
at Norristown, Pa., have no children. They visited with 
the beneficiary and her parents in Spain during April 1957, 
at which time arrangements for her adoption were made. 
Mr. and Mrs. Martinez have assets consisting of their home 
in Oreland, Pa., which is valued at $25,000, an apartment 
building in the city of Philadelphia, valued at $20,000, cash 
savings of $6,500, bonds in the amount of $800, and personal 
property valued at $5,000. 

A visa petition filed by Mr. Martinez to grant the bene- 
ficiary fourth preference in the issuance of an immigrant 
visa was approved by this Service. However, numbers 
under the fourth preference portion of the quota for Spain, 
to which the beneficiary is chargeable, are unavailable. 


The Director of the Visa Office, Department of State, submitted 
the following report on this legislation: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, December 11, 1958. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Cetuer: | refer to your letter of August 7, 1958, 
requesting a report in the case of Miss Ilda M. Martinez, beneficiary 
of H.R. 13419, 85th Congress, introduced by Mr. Walter on July 15, 
1958. The bill would make the beneficiary the minor child of George 
and Rose Martinez, U.S. citizens, for the purposes of sections 
101 (a)(27)(A) and 205 of the Immigration and Nationality Act. 

According to information received from the American Embassy at 
Madrid, Spain, the beneficiary was born on December 4, 1934, at 
San Pedro de Ancorados, La Estrada, Province of Pontevedra, Spain, 
where she is residing at the present time. She is the natural child of 
Cayetano Mato Martinez and Maria Lopez Quintela, both of whom 
are believed to be living. The beneficiary attended primary school in 
her village until she was 16 years old and subsequently attended 

rivate aoa for a year and a half. She claims to be a seamstress 
eo reason of having been apprenticed to a dressmaker and is able to 
perform routine domestic service. She was adopted on November 25, 
1957, by her U.S. citizen sponsors named above and is the beneficiary 
of a fourth preference petition executed by her adoptive father, who 
is also her uncle, and approved by the Immigration and Naturalization 
Service on July 7, 1958. 

Miss Martinez is registered as of March 22, 1958, under the fourth 
preference portion of the Spanish quota, which is heavily over- 
subscribed. Consequently,a protracted period of waiting must be 
anticipated before final consideration could be given to the bene- 
ficiary’s application. 

Sincerely yours, 
JosepH S. HENDERSON, 
Director, Visa Office. 
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Mr. Walter, the author of H.R. 1724, appeared before a subcom- 
mittee of the Committee on the Judiciary and recommended the 
favorable consideration of his bill. He stressed the fact that the 
adoptive parents of the beneficiary have no children of their own, 
that they are fully able and willing to support their daughter upon 
her admission to this country, and that they enjoy a fine reputation 
in the community in which they live. Mr. Walter also supplied the 
committee with a copy of the petition for adoption and certificate of 
adoption which are in the files of the committee. 


H.R. 1740, by Mr. Wilson—Mary Siathacopoulos and Evangelia 
Stathacopoulos ; 

The beneficiaries are sisters, ages 5 and 2, who are natives and 
citizens of Greece and reside in that country with their natural mother 
and an older sister. They were adopted in Greece in July of 1957 by 
a citizen of the United States. In view of the fact that the adoptive 
mother of the beneficiaries is a widow, the beneficiaries do not qualify 
as eligible orphans within the meaning of section 4 of the act of Sep- 
tember 11, 1957. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
May 13, 1958, from the Commissioner of Immigration and Naturali- 
zation to the chairman of the Committee on the Judiciary, regarding 
a bill then pending for the relief of the same person. That letter and 
accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., May 18, 1958. 
Hon. EManvet CELuLer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. CuarrMan: In response to your request for a report rela- 
tive to the bill (H.R. 10041) for the relief of Mary Stathacopoulos 
and her sister, Evangelia Stathacopoulos, there is attached a memo- 
randum of information concerning the beneficiaries. This memoran- 
dum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiaries by the San Diego, Calif., 
office of this Service, which has custody of the files. 

The bill is intended to confer nonquota status upon the alien chil- 
dren pursuant to sections 101(a)(27)(A) and 205 of the Immigration 
and Nationality Act, by providing that the children shall be considered 
the natural-born alien children of a U.S. citizen. 

As quota immigrants the children would be chargeable to the 
quota for Greece, 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE MARY STATHACOPOULOS 
AND HER SISTER, EVANGELIA STATHACOPOULOS, BENEFI- 
CIARIES OF H.R. 10041 


Information concerning this case was obtained from Mrs. 
Eva Poulos, the adoptive parent of the beneficiaries. 

Mary Stathacopoulos, a 4-year-old child, and her sister, 
Evangelia Stathacopoulos, a 1-year old child, are native 
citizens and residents of Greece. They have never been in 
the United States and reside with their natural mother and 
an older sister in Zevgolatio, Corinth, Greece. They were 
adopted in a Greek court on July 2, 1957, by Mrs. Eva 
Poulos, the party interested in their cases. The father of 
the beneficiaries abandoned the family in August 1957, and 
since then the family has been entirely dependent for their 
support upon assistance provided by Mrs. Poulos. The 
monthly cost of their maintenance is approximately $20. 

Mrs. Eva Poulos is a 57-year-old widow, a native of 
Greece, and a naturalized citizen of the United States. She 
resides at 526 East Main Street, El Cajon, Calif. Her three 
adult children, all of whom are native citizens of the United 
States, also reside in E] Cajon, Calif. Mrs. Poulos owns 
assets, including real estate rentals, valued at $197,000, from 
which she receives an annual income of $4,000. Other than 
the beneficiaries, she has no dependents. 

Mrs. Poulos advised that the American Embassy, Athens, 
Greece, informally refused to issue nonquota immigrant 
visas to the beneficiaries in October 1957. 


The Director of the Visa Office, Department of State, submitted 
the following report on this legislation: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, April 15, 1958. 
Hon. Emanveu CELter, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Cetuer: I refer to vour letter of February 8, 1958, re- 
questing a report in the cases of Mary Stathacopoulos and Evangelia 
Stathacopoulos, beneficiaries of H.R. 10041, 85th Congress, introduced 
by Mr. Wilson of California, on January 15, 1958. 

A report received from the American Embassy at Athens, Greece, 
states that information obtained from Mrs. Poulos’ attorney indicates 
that Mary and Evangelia Stathacopoulos, born on September 29, 1953, 
and February 8, 1957, respectively, are residing in Zevgoloatio, Cor- 
inthia, Greece, with their mother, who claims that she cannot support 
the children because of indigence resulting from the father’s abandon- 
ment of his family. 

As it appears that the adoptive parent, Mrs. Eva Poulos, is a widow, 
the children do not qualify as eligible orphans within the meaning of 
section 4 of the act of September 11, 1957. It is also apparent that 
subparagraph (E) of section 101(b)(1) of the Immigration and Na- 
tionality Act, as added by the act of September 11, 1957, would not 
be applicable in their cases since the 2-year residence requirement has 
not been met. 
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Under the present circumstances the children are chargeable to the 
nonpreference portion of the Greek quota. Mrs. Poulos could file 
petitions with the Immigration and Naturalization Service which, if 
approved, would grant the children fourth preference status under the 

reek quota. Since both the nonpreference and fourth preference 
portions of the Greek quota are heavily oversubscribed, the children 
would encounter an indefinite period of waiting before quota numbers 
could be aliotted for the issuance of visas to them. 

According to presently available information, the children appear 
eligible to receive visas in the event the bill is enacted. 

Sincerely yours, 
JosepH S. HENDERSON, 
‘Director, Visa Office. 


Mr. Wilson, the author of H.R. 1740, appeared before a subcom- 
mittee of the Committee on the Judiciary and testified in support of 
his bill, as follows: 


Mr. Chairman and members of the committee: Mary and 
Evangelis Stathacopoulos are natives and citizens of Greece, 
who were born, respectively, on September 29, 1953, and 
February 8, 1957. They were legally adopted in June of 1957 
by Mrs. Eva Poulos, a native of Greece and naturalized citi- 
zen of the United States. At the present time they are 
living with their natural mother and are being supported by 
Mrs. Poulos in view of the inability of their mother to do so, 
because of their father’s abandonment of the family. 

Since Mrs. Poulos is a widow, the children do not qualify 
as eligible orphans. However, she is both willing and able 
to support the children in this country. She owns assets, 
including real estate rentals, valued at $197,000, from which 
she receives an annual income of $4,000. Her ability to prop- 
erly support and care for the children is further evidenced 
by a petition signed by 103 friends and relatives in the San 
Diego area. At this time, I would like to submit the petition 
to the committee for appropriate consideration. 

In view of the inability of the children’s natural mother 
to support them and the unwillingness on the part of their 
natural father; the earnest desire of Mrs. Poulos to make a 
home for them here; and the petition signed by so many of her 
friends indicating her ability to properly support Mary and 
Evangelia, I urge the committee to take favorable action on 
this legislation so that these children may have the love and 
care of Mrs. Poulos and the wonderful opportunity of being 
raised and educated in this country where want and deprivs 
tion will not affect their lives. 


The petition referred to in Mr. Wilson’s testimony is in the files of 
the Committee on the Judiciary. 


H.R. 2112, by Mr. Shelley—Chang Wah Cheung 


The beneficiary is a 24-year-old native and citizen of China, who 
resides in Hong Kong with his stepmother and sister. He is attending 
college and is supported by his father, a citizen and resident of the 
United States. A visa petition originally approved for nonquota 
status under section 101(a)(27)(A) of the Immigration and Nationality 
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Act was converted to fourth preference status because the beneficiary 
was unable to obtain a visa prior to reaching his majority. That 
delay was caused by the fact that the benefici iary’s father listed an 
incorrect birthdate for the beneficiary in his petition for nonquota 
status. However the report of the Director of the Visa Office, 
Department of State, states: 


A study of the facts and circumstances surrounding the 
misrepresentation of the birthdate revealed the absence of 
willfulness and materiality, ingredients essential to a finding 
of ineligibility to receive a visa under section 212(a)(19) of 
the Immigration and Nationality Act. 

The above-mentioned report reads as follows: 

DePARTMENT OF STATE, 
Washington, October 3, 1958, 
Hon. EmManvet CELuer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Cruiser: | refer to your letter of July 9, 1958, request- 
ing a report in the case of Chang Wah Cheung, beneficiary of H.R, 
13180, 85th Congress, introduced by Mr. Shelley on June 26, 1958. 

The bill would make the beneficiary the minor child of Chang 
Ting Yen, a citizen of the United States, for the purposes of sections 
101(a)(27)(A) and 205 of the Immigration and Nationality Act. 

According to information received from the American consulate 
general at Hong Kong, Chang Wah Cheung was born on November 
27, 1935, in China. He is also the beneficiary of an approved petition 
filed on July 26, 1955, by his father, Chang Ting Yen. The visa 
petition, originally approved for nonquota status under section 
101(a)(27)(A) of the act, was converted to fourth preference status 
because of the beneficiary’s failure to obtain a visa before reaching 
his majority on November 27, 1956. The beneficiary’s date of birth 
was listed as December 2, 1936, on the petition, and he gave that 
birth date in the original biographic forms filed in connection with 
his visa application. In an affidavit executed in August 1956 Chang 
Ting Yen admitted that Chang Wah Cheung was actually born on 
November 27, 1935. <A study of the facts and circumstances sur- 
rounding the misrepresentation of the birth date revealed the absence 
of willfulness and materiality, ingredients essential to a finding of 
ineligibility to receive a visa under section 212(a)(19) of the act. 

The attorneys of record have notified the consulate general that 
Chang Wah Cheung was informed by a voluntary agency in Hong 
Kong that he did not qualify for consideration as a refugee-escapee 
under section 15(a)(3) of the act of September 11, 1957. However, 
until Chang Wah Cheung applies at the consulate general, and 
summary of his application is submitted to the Department for 
study, a determination cannot be made as to his eligibility to receive 
a special nonquota immigrant visa under the above-cited provision 
of law. 

The consulate general at Hong Kong is being requested to submit 
a further report in the case, and I shall communicate with you again 
upon the receipt thereof, 

Sincerely yours, 

JoserH S. HENDERSON, 
Director, Visa Office. 
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The Commissioner of Immigration and Naturalization submitted a 
report on this legislation on September 22, 1958, which reads as 
follows: . 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., September 22, 1958. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Drar Mr. CuHaArrMAN: In response to your request for a report 
relative to the bill (H.R. 13180) for the relief of Chang Wah Cheung, 
there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration 
and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the San 
Francisco, Calif., office of this Service, which has custody of those 
files. 

The bill would confer nonquota status upon the beneficiary by 
providing that he shall be held and considered to be the natural-born 
minor alien child of a citizen of the United States. 

As a quota immigrant the beneficiary would be chargeable to the 
quota for Chinese persons. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE CHANG WAH CHEUNG, 
BENEFICIARY OF H.R. 13180 


Information concerning this case was obtained from Chang 
Ting Yen, the interested party and father of the beneficiary. 

The beneficiary was born at Kow Kong Village, Nam 
Hoy District, Kwangtung Province, China, on November 
27, 1935, and is a citizen of that country. He was never in 
the United States. He is single and resides with his step- 
mother and an older sister at 20 Percival Street, third floor, 
Hong Kong, British Crown Colony. He is a student in his 
first year at Chang Chi College, Shaten, Kowloon, Hong 
Kong. The beneficiary has no income or assets and is 
entirely supported by the father who sends $100 monthly for 
the maintenance of the family. 

Chang Ting Yen, who is also known as Horace Chang, 
was born at the beneficiary’s birthplace on June 3, 1908. He 
is a citizen of the United States through naturalization at 
San Francisco, Calif., on May 17, 1954. He has resided 
at 526 Jackson Street, San Francisco, Calif., since 1948. He 
attended school through the sixth grade. He is employed 
as a bookkeeper for the newspaper, Chinese World, at a 
salary of $320 monthly. His only asset is $50 in the bank. 
His father resides in China, his mother is deceased and he has 
two brothers living in the United States. 

Mr. Chang stated he was married in 1927 to Quan Bo Gin 
who died in 1937, and then married Chang Chan Yoke Gin 
in May 1937 at Kow Kong Village. A visa petition by the 
interested party in behalf of this claimed wife, Chan Yoke 
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Gin, his daughter, and the beneficiary was denied by this 
Service on September 30, 1955, on the ground that the rela- 
tionship between the interested party and the beneficiaries 
of the petition had not been established, that no documentary 
evidence of such relationship had been presented and that 
claims made by Chang Ting Yen in his petition were at 
variance with prior claims made by him. This decision was 
appealed. On February 25, 1956, the Board of Immigration 
Appeals noted that Chang Wah Cheung and his older sister 
were born on December 2, 1936 and May 10, 1935, respec- 
tively. The Board also noted the only evidence supporting 
the death of Chang Ting Yen’s first wife and his remarriage 
was an affidavit of an individual, 64 years of age in 1955, 
who testified before this Service on January 27, 1938, upon 
her return from China. She then stated that while in that 
country she did not visit the home of any resident of this 
country who was then visiting in China; that she was not 
then introduced to any sons, daughters, or wives of such a 
resident and did not attend the wedding of any resident of 
this country or the son or daughter of any resident. In an 
affidavit dated July 25, 1955, she stated she was present at 
the death of Chang Ting Yen’s first wife on February 20, 
1937, and at his wedding to Chan Yoke Gin on May 10, 
1937. In testimony on September 21, 1955, she was unable 
to reconcile these discrepancies. Additionally, the Board 
noted that on January 10, 1938, upon his return to the 
United States from China, Chang Ting Yen named as his 
wife, Quan Shee, also known as Quan Bow Jan, and that 
incident to naturalization proceedings on March 21, 1951, 
July 2, 1951, and March 19, 1954, he on each occasion 
referred to his first wife and did not mention her death or a 
second marriage. The Board found explanations of these 
inconsistencies neither persuasive nor convincing, denied the 
visa petition as to the wife and approved it as to the minor 
beneficiaries. The visa petition covering Chang Wah 
Cheung and his older sister was approved by this Service on 
February 9, 1956, in conformity with the order of the Board 
of Immigration Appeals. 

The U.S. Consulate General, Hong Kong, on April 9, 1956, 
informed this Service that, based on discrepancies of record 
and upon medical tests, it was concluded that the beneficiary 
and his sister were over 21 years of age. The consulate cited 
the fact that Chang Ting Yen, upon his return from China in 
1938, gave the beneficiary’s name as Chang Chung and his 
birth date as November 27, 1935, whereas in the visa petition 
his birth date was shown as December 2, 1936, and held the 
beneficiary to be ineligible for issuance of a nonquota visa. 
The consulate requested that if this Service elected to conduct 
further proceedings in the matter, a record thereof be fur- 
nished. The consulate on April 25, 1956, was informed that 
the Board of Immigration Appeals had considered the record 
containing the discrepancies and that, in view of the medical 
findings as to the ages of the beneficiary and his sister, this 
Service would not request the Board to reopen the case. On 
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May 7, 1956, the consulate advised this Service that if the 
beneficiary’s minority could not be established, the consulate 
would contemplate suspension of action on the visa petition 
on the ground that the approval of the visa petition was ap- 
parently granted erroneously to children born on dates other 
than those indicated in the record. No further action was 
taken on the visa petition during the beneficiary’s period of 
claimed minority. 


Chang Wah Cheung was born at Kow, Kong village, Nam 
Hoy District, Kwangtung Province, China, on November 27, 
1935. Heis the son of Chang Ting Yen who first entered the 
United States on December 27, 1922, and who became a 
citizen on May 17, 1954, when he was naturalized in the U.S. 
district court at San Francisco. Mr. Chang presently holds 
a responsible position as a bookkeeper for the newspaper, 
Chinese World, in San Francisco. 

Mr. Chang’s first wife, Quan Shee, died in China in Feb- 
ruary 1937 and he was remarried on May 10, 1937. Two 
children, born of the first marriage, are living in Hong Kong 
with the stepmother. They are Chang Wah Chong, a 
daughter born May 20, 1934, and Chang Wah Cheung, his son 
as described above. The family is supported by Mr. Chang. 

In July 1955, Mr. Chang submitted a visa application in 
behalf of his second wife and two children asking that they 
be classified as entitled to nonquota status. This was 
denied on the grounds no documentary evidence upheld the 
claimed relationship. In February 1956 the Board of Im- 
migration Appeals sustained the appeal from this decision 
with regard to the children but not Mrs. Chang. 

From February 29, 1956, when the approved visa petition 
was airmailed to the consulate at Hong Kong, until Novem- 
ber 27, 1956, the date Chang Wah Cheung became 21, pro- 
cedural delays prevented favorable action on his application 
for a nonquota visa. It is admitted that there was conflict- 
ing evidence submitted to the consulate regarding Chang 
Wah Cheung’s age. However, this was satisfactorily recon- 
ciled. Finally when his relationship to his father had been 
established just 2 weeks before his 21st birthday the case 
was further complicated by the unfortunate fact that a 
medical examination then revealed he suffered from tra- 
choma. ‘This condition could not be corrected in time to 
have the visa processed. Mr. Chang offered to post bond 
to guarantee that his son would receive medical treatment 
on his arrival in this country, as some tubercular aliens are 
permitted to do. The consulate did not approve this offer. 

I certainly feel that it was a regrettable combination of 
circumstances which prevented Chang Wah Cheung from 
obtaining a visa before he became 21. He is now registered 
on the fourth preference portion of the quota for Chinese 
persons which is hopelessly oversubscribed. I understand 
that the boy’s eye condition has been corrected and I strongly 
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urge that favorable consideration be given to H.R. 2112 to 
permit Chang Wha Cheung to join his father. 

For the committee’s information I am submitting two 
letters of reference on Mr. Chang with this testimony. 


Bank or AMERICA, 
San Francisco, Calif., July 15, 1958. 
Hon. Joun F. SHewuey, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Drar CONGRESSMAN SHELLEY: Thank you very much 
for your two letters sent care of our mutual friend William 
Jack Chow. 

My very good friend Chang Ting Yen has advised me 
that you introduced an immigration bill, H.R. 13180, in 
behalf of his son, Chang Wah Cheung. I am indeed happy 
to know that you are assisting him in this matter. I have 
known his case to be bona fide. For the past 3 or 4 years 
he has been unhappy in his endeavor to bring his children 
to the United States. With your help, I am sure he will 
succeed. 

With best wishes and regards, 

Sincerely yours, 
Dorotuy Ges, Manager. 


Tue Cutnese Wor .p, 
San Francisco, Calif., November 26, 1955. 
Hon. Joun F. SHELLEy, 
Representative in Congress, 
House Office Building, Washington, D.C. 


Dear ConGressMAN SHELLEY: For almost 4 years, Chang 
has been employed in the business office of the Chinese World 
where he occupies a position of trust and confidence. My 
personal knowledge of Chang extends over a period of many 
years and I know him to be honest and law abiding. He has 

een conscientiously supporting his family in Hong Kong 
and I sincerely believe he is entitled to bring his wife and 
two children to the United States in the light of the facts 
which I have related and which I am convinced are true. 

With kindest personal regards, I remain, 

Sincerely yours, 
Dat-Mine Ler, 
tditor and Publisher, The Chinese World. 


H.R. 2277, by Mr. Ashley—Sheung Jeung 


The beneficiary is a 25-year-old native and citizen of China who 
has resided in Hong Kong since 1954 and is supported by her father, 
a citizen and resident of the United States, who has lived in this 
country since 1923, except for trips back to China in 1928, 1932, and 
1949. The beneficiary’s mother was admitted to the United States 
for permanent residence in 1955. They are the parents of four other 
children who live in Check Kam, Kwangtung Province, China. 
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The pertinent facts in this case are contained in a letter dated June 
16, 1958, from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
to the chairman of the Committee on the Judiciary, regarding a bill 
then pending for the relief of the same person. That letter and 
accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., June 16, 1958. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H.R. 7788) for the relief of Sheung Jeung, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Cleve- 
land, Ohio office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would confer nonquota status upon the 24-year-old daughter 
ofa U.S. citizen. 

As a quota immigrant, the beneficiary would be chargeable to the 
quota for Chinese persons, 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE SHEUNG JEUNG, BENE- 
FICIARY OF H.R. 7788 


Information concerning this case was obtained from Jueng 
Gim, the father of the beneficiary. 

The beneficiary was born on September 23, 1933, in Chew 
Yung, Kwangtung Province, China, and is a citizen of that 
country. She resides at 36 Hankow Road, first floor, 
Kowloon, Hong Kong, British Crown Colony. She has been 
enrolled as a student at the Eton School, Eton Lane, 
Kowloon, Hong Kong, since July 1955. She also attended 
Kowloon School, Kowloon. Hong Kong, from July 1954 
to July 1955. They are both English language schools. 
Prior to July 1954, the beneficiary resided in her native 
village. She attended Sam Sui School there from July 1941 
to July 1948. From July 1948 to December 1951 she 
attended Hoy Kui School located near Chew Yung Village. 
She has acquired no special skills and has never been em- 
ployed. The beneficiary is single. She has never béen in 
the United States. Her father sends her $65 a month for 
her support. A visa petition for classification as a fourth 
reference quota immigrant, filed in behalf of the beneficiary 
iy her father, was approved by this Service on December 13, 
1957. However, according to recent information received 
by this Service from the Department of State, quota numbers 
under the fourth preference portion of the quota for Chinese 
persons are unavailable, 
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Jueng Gim was born on October 20, 1906, in Chew Yung, 
Kwangtung Province, China. He was resided in the United 
States since 1923. He made trips back to China in 1928, 
1932, and 1949, returning in 1929, 1933, and 1951, respec- 
tively. He is a citizen of the United States by naturalization 
at Toledo, Ohio, on February 25, 1947. His name is shown 
on his certificate of naturalization as Jeung Gim. He was 
married to Ng Hor Chun on November 22, 1928, in Chew 
Yung Village. She was born on March 29, 1910, in Sai Lao, 
Kwangtung Province, China, and is a citizen of that country. 
She was admitted to the United States as a permanent resi- 
dent on May 24, 1955, at San Francisco, Calif. Mr. and Mrs, 
Jueng have four other children in addition to the beneficiary. 
They are Jueng Shew, 28 years of age; Jueng Bow, 24 years of 
age; Jueng Wong, 7 years of age; and Jueng Ming, 5 years of 
age. Those four children reside in Check Kam, Kwangtung 
Province, China. 

Since 1929, Jueng Gim has been an owner-operator of the 
Hong Yuen Laundry, 912 West Delaware Street, Toledo, 
Ohio. The laundry business is a joint ownership. The 
other joint owners are Jueng Yen and Jueng Kee, father and 
brother, respectively, of Jueng Gim. The laundry business 
is valued at $8,000. Jueng Gim received an income of 
$2,075 from his share of the business in 1957. That amount 
included the income of his wife, who also works in the laundry. 
Jueng Gim and his wife reside in a two-room apartment 
above the laundry. He stated that he has about $4,000 in 
savings. If the beneficiary is permitted to come to the 
United States, she will reside with her parents at the Toledo, 
Ohio, address. Jueng Gim states that he intends to have 
her continue her education in this country. 


The Director of the Visa Office, Department of State, submitted 
the following report on this legislation: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, June 2, 1958. 
Hon. EManven Crier, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Ceuter: I refer to your letter of April 15, 1958, request- 
ing a report in the case of Sheung Jeung, beneficiary of H.R. 7788, 
85th Congress, introduced by Mr. Ashley on May 27, 1957. 

A report received from the American consulate general at Hong 
Kong states that Sheung Jeung, born on September 23, 1933, at Chew 
Young Village, China, now residing in Hong Kong, is the beneficiary 
of an approved fourth preference petition and is registered under the 
Chinese racial quota with a priority date of March 22, 1956. 

Since the fourth preference portion of the Chinese racial quota is 
heavily oversubscribed, an indefinite period of waiting must be antici- 
pated before final consideration could be given to Miss Jeung’s 
application. 

According to available information, Miss Jeung appears eligible to 
receive a visa in the event the bill is enacted. 

Sincerely yours, 
Josepu S. HENDERSON, 
Director, Visa Office; 
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Mr. Ashley, the author of H.R. 2277, appeared before a subcom- 
mittee of the Committee on the Judiciary and testified in support of 
his bill, as follows: 


Mr. Chairman, it is a pleasure for me to appear before 
‘this committee today on behalf of H.R. 2277, a private bill 
I have introduced for the relief of Sheung Jeung, the daughter 
of a constituent. 

The beneficiary was born on September 23, 1933, at Chew 
Yung Village, Hoi Ping District, Kwangtung Province, 
China. Her mother and father now reside in Toledo, Ohio, 
while she resides in Hong Kong, British Crown Colony, where 
she is attending Epon English School. - 

The purpose of this bill is to allow Sheung Jeung to enter 
this country and rejoin her parents on a nonquota. basis. 

The beneficiary’s father, Jeung Gim, was born October 20, 
1906, in Chew Yung Village, China. He has resided in the 
United States since 1923. He is a citizen of the United States 
by naturalization at Toledo, Ohio, on February 25, 1947. 

The beneficiary’s mother, Ng Hor Chun, was born March 
29, 1910, in Sai Lao, Kwangtung Province, China. She is a 
citizen of China but was admitted to the United States as a 
permanent resident May 24, 1955. 

The Sheungs have five children all together. Four of these 
children are in Red China and it’s doubtful that they will be 
heard from again. This leaves only the beneficiary of this 
bill, the 25-year-old daughter in Hong Kong. 

In 1955 the girl filed for a visa under section 4(a)(12) of 
the Refugee Relief Act but assurances on her behalf were 
received at the Hong Kong consulate a month after the cutoff 
date of March 26, 1956. 

When Sheung’s mother came from Hong Kong a year 
earlier, it was thought that Sheung would follow soon. How- 
ever, this hope was shattered by the cutoff date, so that now 
the only chance of the Jeungs ever seeing any of their chil- 
dren is for the Congress to act favorably upon this bill which 
would allow their daughter to come to this country as a 
permanent resident. 

H. R. 2698, by Mr. Santangelo—Stjepan Sternberger 

The beneficiary is a 17-year-old native and citizen of Yugoslavia, 
who isan orphan. He was adopted in Yugoslavia in 1955 by citizens 
of the United States who are also his uncle and aunt and his only 
relatives. He attends school in Yugoslavia and is supported by his 
adoptive parents. His natural parents died in a concentration camp 
during World War II. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
December 19, 1958, from the Commissioner of Immigration and 
Naturalization to the chairman of the Committee on the Judiciary, 
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regarding a bill then pending for the relief of the same person. That 
letter and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., December 19, 1958. 
Hon. EManve. CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 


Dear Mr. Cnairman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H.R. 13685) for the relief of Stjepan Sternberger 
(Srecko Ljubicic), there is attached a memorandum of information 
concerning the beneficiary. This memorandum has been prepared 
from the Immigration and Naturalization Service files relating to the 
beneficiary by the New York, N.Y., office of this Service, which has 
custody of those files. 

The bill would confer nonquota immigrant status upon the 17-year- 
old adopted son of U.S. citizens. 

As a quota immigrant the beneficiary would be chargeable to the 
quota for Yugoslavia. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE STJEPAN STERNBERGER 
(SRECKO LJUBICIC) BENEFICIARY OF H.R. 13685 


Information concerning this case was furnished by Mr. and 
Mrs. John Sternberger, the beneficiary’s adoptive parents, 
who are the sponsors of the bill. 

The beneficiary, Stjepan Sternberger, who is a native and 
citizen of Y ugoslavia, was born on October 30,1941. Hehas 
never been in the United States. He resides in Y ugoslavia 
and attends school there. The beneficiary was adopted by 
the sponsors on February 25, 1955, at the Peoples’ Committee 
of Ludbreg, Yugoslavia, Department of Social Welfare. 
They provide $ 30 a month and clothing packages for his 
maintenance. The beneficiary has no other relatives. 

John Sternberger and his wife Rosa Sternberger, nee 
Klein, were born on May 1, 1906, and February 28, 1909, 
in Yugoslavia and Hungary, respectively. They were mar- 
ried on October 7, 1934, in Zagreb, Yugsolavia. They en- 
tered the United States at New York, N.Y., on July 17, 1950, 
at which time they were admitted for permanent residence. 
Both sponsors became naturalized U.S. citizens on August 
22, 1955, in the U.S. District Court, Southern District of 
New York. The male sponsor is president of Rand Leather 
Goods, Inc., New York, N.Y., and earns $5,500 a year. The 
female sponsor is employed as a dressmaker and earns $90 
a week. Their joint assets consist of $7,000 in a savings ac- 
count and personal property worth approximately $2,000. 
The sponsors also have a married daughter, who is a resident 
and citizen of the United States. 
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The Director of the Visa Office, Department of State, submitted 
the following report on this legislation: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, January 26, 1959. 
Hon. EManvet CELier, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 


Dear Mr. Cetuer: I refer to your letter of October 30, 1958 re- 
uesting a report in the case of Stjepan Sternberger, beneficiary of 

i. R. 13685, 85th Congress, introduced by Mr. Santangelo on August 
5, 1958. The bill would make the beneficiary the child of his uncle, 
Mr. John Sternberger, and Mrs. Sternberger, U.S. citizens, for the 
purposes of section 101(a)(27)(A) of the Immigration and Nationality 
Act. 

According to information received from the American Embassy at 
Belgrade, Yugoslavia, the beneficiary was born on October 30, 1941, 
at Zagreb, Yugoslavia. He appears to be an intelligent, unassuming 

outh whose parents died in a concentration camp during World 

jar II. He has been adopted by Mr. and Mrs. Sternberger. He is 
registered as of January 10, 1956, under the fourth preference portion 
of the Yugoslav quota as the beneficiary of an approved petition filed 
by Mr. Sternberger. 

"i the beneficiary is over 14 years of age he would not be eligible 
for the benefits of section 4 of the act of September 11, 1957. Since 
the fourth preference portion of the Yugoslav quota is ‘heavily over- 
subscribed, a protracted waiting period must be anticipated before 
final consideration could be given to the case. 

Sincerely yours, 
JosEPH S. HENDERSON, 
Director, Visa Office. 


Mr. Santangelo, the author of H.R. 2698, appeared before a sub- 
committee of the Committee on the Judiciary and testified in support 
of his bill, as follows: 


Mr. Chairman and members of the committee, this bill is 
for the relief of Stjepan Sternberger (Srecko Ljubicic), who 
was born August 30, 1941, in Yugoslavia. Both his parents 
were put to death by the Nazis shortly after he was born. 
Mr. and Mrs. John Sternberger, his aunt and uncle, who are 
naturalized citizens residing in my district at 51 East 97th 
Street, New York City, adopted Stjepan February 25, 1955, 
which affidavit of adoption is already on file with the com- 
mittee. Stjepan took his uncle’s name upon adoption. 

Mr. and Mrs. Sternberger, who have no other children 
other than a married daughter, would like to bring their 
adoptive son to the United States in order that they may 
give him the proper care and attention he needs, plus the 
educational advantages which they could offer him here, 
They are financially able to provide for his welfare and sup- 
port and guarantee that at no time would he become a public 
charge. ‘A notarized statement showi ing the bank balance of 
an account in their name in the Bank for Savings in the City 
of New York has already been sent you and is a part of the 
committee file. 
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Since Stjepan is not a bona fide nonimmigrant, all efforts 
by the Sternbergers to effect his entry into the United States 
on a student visa have been frustrated. Although he is 
registered under the fourth preference portion of the Yugo- 
slavian quota with the consulate in Belgrade with a priority 
date of January 10, 1956, the condition of the quota is such 
that the possibilities of his name bei ing reached in the near 
future are practically nil. 

The Sternbergers have shown their earnest desire to make 
Stjepan their own through adoption; they are able and 
anxious to take care of him: the many hardships which the 
boy has undergone—the loss of his parents, the lack of any 
family affection and care all these years—these are the 
reasons why I feel that this case should be given favorable 
consideration and therefore urge its approval. 

H.R. 2710, by Mr. Sikes—Yoko Kawamura 

The beneficiary is a 27-year-old native and citizen of Japan, who 
resides in that country with her adoptive parents, citizens of the 
United States. She has lived in their household since 1951 but was 
not legally adopted until April 7, 1958. Her adoptive parents plan 
to return to the United States in ‘May of 1959 and plan to have the 
beneficiary attend school as soon as it is possible for her to be ad- 
mitted to the United States. She is presently employed by the 
5th Air Force Headquarters in Japan as a clerk and her adoptive 
father is employed in a civil capacity as an architectural engineer by 
the U. S. Air Force in Japan. The beneficiary is an orphan and her 
only relatives are two older sisters and an uncle who live in Japan. 

The pertinent facts in this case are contained in reports from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization, dated July 16, 
1958, and March 18, 1959, to the chairman of the Committee on the 
Judiciary. Those reports read as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., July 16, 1958, 
Hon. EMANvEL CELuer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatwes, Washington, D.C. 

Dear Mr. CaarrMan: In response to your request for a report 
relative to the bill (H.R. 12155) for the relief of Yoko Kawamura, 
there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. ‘This memorandum has been prepared from the Immigration 
and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the 
Miami, Fla., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would confer nonquota status upon the 26-year-old adopted 
alien daughter of citizens of the United States. 

As a quota immigrant the beneficiary would be chargeable to the 
quota for Japan. 

Sincerely, 

J. M. Swine, Commissioner. 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZA- 
TION SERVICE FILES RE YOKO KAWAMURA, BENEFICIARY OF H.R, 
12155 


Information concerning the case was obtained from Mr. and Mrs. 
Donat Beland, the adoptive parents of the beneficiary. 

The beneficiary was born on October 4, 1931, in Kobe, Japan, and 
is @ citizen of that country. She was legally adopted by Mr. and 
Mrs. Beland in 1951 in Japan. The beneficiary is single and has 
never been in the United States. Her parents are dec eased. She 
resides with her adoptive parents in Japan and is employed as a 
typist. The amount or source of her income is not known. 

Donat Beland, whose complete name is Joseph Donat Jean Baptiste 
Beland, was born on August 20, 1897, in Louiseville, Quebec, Canada. 
He became a citizen of the United States by naturalization on May 8, 
1941. He is presently employed in a civil capacity, as an architectural 
engineer, by the U.S. Air Force in Japan. His annual salary is 
$8,650. Mr. Beland has been married on two occasions. His first 
marriage, to Emma St. Godard, was terminated by her death on 
June 20, 1939. He married Janie E. Griffith, a citizen of the United 
States, on July 2, 1941, in plage sy Fla. Mrs. Beland, who was 
born on October 17, 1915, in Baker, Fla., is dependent upon her 
husband for her support. One child, Gerard, who is now 15 years of 
age, has been born of this marriage. He resides in Pensacola, Fla., 
and is dependent upon his parents for his support. Mr. Beland has 
three sisters residing in the United States. 

Mr. and Mrs. Beland stated that they desire to further the bene- 
ficiary’s education if she is permitted to enter the United States. 
They have not indicated when they propose to return to this country. 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., March 18 , 1959. 
Hon. EmManvet C&Lier, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. Cuarrman: This refers to H.R. 2710, 86th Congress, in 
behalf of Yoko Kawamura, who was also the benitie: ary of H.R. 12155, 
in the 85th Congress. 

The private bill report of July 16, 1958, contained the statement 
that the beneficiary “was legally adopted by Mr. and Mrs. Beland 
in 1951 in Japan.” This w ording was based on Mr. Beland’s letter 
of May 19, 1958, that “Yoko Kawamura is legally adopted and has 
been living with us for 7 years.”” On February 6, 1959, Mr. Beland 
wrote, ‘Yoko Kawamura is now my legally adopted daughter as of 
last spring but has been living in my house and with us for 7 years.’ 

Our Service officer in Japan advises that the actual legal adoption 
took place in Japan on April 7, 1958. The Service officer also reports 
that the beneficiary and Mr. Beland are presently employed at a 
U.S. Air Force installation near Tokyo, and that the beneficiary 
resides with the Belands. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 
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Reports from the Acting Director and Director of the Visa Office, 
Department of State, dated July 30, 1958, and March 16, 1959. 
respectively, read as follows: 

DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, July 30, 1958, 
Hon. EMANvEL CELLER 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Ceuter: I refer to your letter of May 5, 1958, requesting 
a report on H.R. 12155 which was introduced by Congressman Robert 
L. F. Sikes for the relief of Yoko Kawamura. 

On the basis of a report received from the American Embassy at 
at Tokyo, it appears that Miss Kawamura was interviewed at the 
Embassy on June 6, 1958. At that time she was requested to obtain a 
Japanese police certificate and also to submit to a medical examination. 
As of July 1, 1958, she had apparently not undergone the medical 
examination nor submitted the police certificate. Miss Kawamura 
stated that she was born at Kobe, Japan, on October 4, 1931, and that 
she was orphaned while in her late teens. In 1951, she met Mr. Donat 
Beland who is now sponsoring her admission into the United States. 
Apparently, Miss Kawamura came to know Mr. and Mrs. Beland 
socially and as a result of this association, she was legally adopted by 
Mr. and Mrs. Donat Beland in April 1958 through the Tokyo Family 
Court. 

Miss Kawamura reportedly has two sisters residing in western 
Japan and an uncle who resides in Tokyo. She was employ ed as a 
typist by a Japanese firm at the time she met the Belands and ji 
now working as a clerk at the 5th Air Force Headquarters in Japan. 
The record shows no previous application for a United States visa 
and she is not registered on any quota waiting list. 

The bill, H. R. 1215 55, would accord Miss ‘Kawamura a nonquota 
status for the purposes of sections 101(a)(27)(A) and 205 of the 
Immigration and Nationality Act. In the absence of the medical 
and police reports, it cannot be stated at this time with any certainty 
whether Miss Kawamura would qualify for a nonquota immigrant 
visa under the provisions of section 212(a) of the Immigration and 
Nationality Act. On the other hand, the information available to 
the Department reflects nothing which would preclude the issuance 
of a visa to Miss Kawamura but the Department wishes to reiterate 
that the Embassy’s report did not include the results of any police or 
medical reports. 

Sincerely yours, 
Ropert J. CAVANAUGH, 
Acting Director, Visa Office. 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, March 16, 1959. 
Hon. EManvet CELLer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 
Dear Mr. Cextier: Further reference is made to your letter of 
May 5, 1958. requesting a report on the case of Yoko Kawamura, 
beneficiary of HiR. 12155, 85th Congress, introduced by Mr. Sikes 
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on April 23, 1958. The bill would make the beneficiary the natural 
born minor alien child of Mr. and Mrs. Donat Beland, citizens of the 
United States, for the purposes of sections 101 (a) (27)(A) and 205 of 
the Immigration and Nationality Act. Reference is also made to 
Mr. Cav anaugh’s letter of July 30, 1958, with regard to the matter. 

According to information whic h has since been furnished by the 

American Embassy at Tokyo, a medical examination report in Miss 
Kawamura’s case dated June 18, 1958, which has just been located, 
was negative and showed her to be medically eligible for a visa at 
that time. The report is in the name of Yoko Beland and, therefore, 
was not previously identified as relating to Miss Kawamura. A 
police certificate dated July 30, 1958, included in her file stated: 
Mevestigations on the above-named person revealed nothing to be 
particularly recorded from the standpoint of police.”” There have 
been no further developments in the case. 

As the adopted daughter of Mr. and Mrs. Beland, it appears that 
Miss Kawamura would be eligible for preference status under the 
provisions of section 203(a)(4) of the act. However, since the fourth 
preference portion of the Japanese quota is heavily oversubscribed, 
a protracted period of waiting must be antic ipated before final 
consideration could be given to her application for an immigrant visa. 

Sincerely yours, 
JosepH S. HENDERSON, 
Director, Visa Office. 

Mr. Sikes, the author of H.R. 2710, submitted the following state- 

ment in support of his bill: 


Mr. Chairman, I would like to express my sincere apprecia- 
tion for the opportunity to submit this statement in support 
of my bill, H.R. 2710, for the relief of Yoko Kawamura. 

Mr. Chairman, in a report issued by the Visa Office on an 
identical bill which I introduced in the last Congress, Acting 
Director, Robert J. Cavanaugh stated: ‘“* * * the informa- 
tion available to the Department reflects nothing which 
would preclude the issuance of a visa to Miss Kawamura, but 
the Department wishes to reiterate that the Embassy’s s report 
did not include the results of any police or medical reports.” 

Since I am confident this committee has been furnished 
with reports by the proper Government departments, I do not 
think it necessary for me to discuss the legal aspects of my 
bill. “However, | would like to submit other information 
which, I feel, will influence greatly the report to be given by 
the members of this committee. 

In this connection, | would like to invite your attention to 
a letter I have received from Mrs. Donat Beland. I am 
firmly convinced the information in her letter clearly, and 
without doubt, establishes that the Belands acted in good 
faith when they adopted Miss Kawamura and that they are 
acting in good faith in their desire to bring Miss Kawamura 
to the United States upon their return. 


59018°.--59 H. Rept., 86-1, vol. 8 37 
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The letter referred to in Mr. Sikes’ statement reads as follows: 


Tokyo, JAPAN, February 17, 1959, 
Hon. Bos Sikegs, 
House of Representatives, Washington, D.C. 


Dear Mr. Sixes: Your letter of February 10 came yesterday and 
in it you requested that we furnish you with pertinent details as to the 
reasons why Donat and I have adopted Yoko Kawamura and our 
plans for her upon our return to the United States. We realize how 
important this can be, so | hope that I can enlighten you. It isn’t 
easy—not really—to make any real statement which would make g 
dent on a subcommittee. I hope, however, that our reasons are good 
enough to impress even the more staid members of this committee. 

Perhaps, if 1 go back to the beginning and start from there, it will 
give you an idea why we even became interested in any Japanese, 
and a little easier for anyone to understand why we chose Yoko out of 
the many whom we’ve had in our home during our 12 years in Japan. 
We’ve always been interested in the Japanese as a pe ople. Having 
been in Japan almost continuously since 1947, we’ve seen this ¢ ountry 
come back from a mass of hungry, starving people to the present. 
Japan is now a rather progressive nation 

Donat and [ have, in our small way, tried to be unoffic ial ambassa- 
dors and have tried to present to the Japanese we’ve known that we 
were sincere in our friendship with them. As a result, I think we 
have real friends here. I feel sure that there are several individuals 
(Japanese) who will vouch for that. They have benefited from our 
southern hospitality. We have had, on numerous occ asions, many 
Japanese people from all walks of life—the rich, the poor—as guests 
inourhome. But we made a special effort to invite those w Ne needed 
a good meal—the schoolchildren and those who were working for a 
pitifully small salary trying to keep body and soul together. 

I shall not call anything we have done—charity, even though it 
could be classed as such. | spent many hours working in the capacity 
as chairman of a Japanese-American relations committee when we 
lived in Nagoya. Whatever we may have done to improve our rela- 
tions with the Japanese, it was done because we enjoy people. Donat 
and I have tried very hard to understand some of the Japanese customs 
and traditions as it is very different to our American way of life. To 
do this, one has to make the approach on a person-to-person basis. 
And to do this, we have invited them to our home and we have gone 
to their homes, too. It was on the strength of our own personal 
interest that we came to know Yoko. If one has a heart, then it isn’t 
easy to ignore a person, be they Japanese or someone else, when you 
are sure they have not had a square meal in weeks and weeks. 

Early in the winter of 1952, and if I remember correctly, it was 
in January that Yoko came to Nagoya and to my husband’s office to 
see a friend who was working there. She came from Yokkaichi. 
Donat noted at the time that Yoko was pitifully thin and apparently 
undernourished. She was thinly clad too and the weather here in 
January can be bitter cold as it was then. Her hands were purple 
from the cold. She was looking for a job, so the friend came to Donat 
and asked if he could help Yoko find work. Of course, Donat said 
“‘Yes’’ but first he made a few inquiries—‘‘Who was she?” ‘Where 
did she live?” ‘What could she do?”, etc. It was then that he 
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learned she was an orphan girl, with only the equivalent of a high 
school education and no real training for any worthwhile job. Donat 
is no judge of people, but he felt that there was something different 
about Yoko—we talked it over and decided that we would invite her 
to our home because we could sense that she was hungry and rather 
desperate. We've never been sorry for she proved to be even more 
than we expected. She was intelligent, very proud, yet ready to do” 
anything which was honorable in order to live. Also she was very 
pretty and still is. 

During those first few months, she was often a guest in our home 
and spent almost every weekend with us. As the weeks and months 
passed, we became very fond of Yoko—our homé became hers—and 
because of our fondness and interest in her, We decided to see if there 
were any chances of making life a little easier for her, so she came to 
live with us and we sent her to a business schoo!l—typing and secre- 
tarial work, etc. Also to English classes. 

We further inquired into her background and found out that her 
father was a prominent businessman before the war. He was con- 
nected with the Kirin Beer Co. here in Japan. Most of his work 
was in Manchuria as head of the Kirin offices there. As you know, 
the Japanese fell into much disfavor in Manchuria. As a result, he 
was taken prisoner and died there in 1945. Her mother also died a 
few months later in Japan as a direct result of the stresses of war. 
Then in 1948 her brother died too after a very long illness. As far 
as I’ve been able to ascertain, it all goes back to the war: The lack 
of food, clothing, shelter, ete. One has only to go back to 1947 and 
remember the masses of homeless and starving women ard children 
who had no place to go except the streets. This is no hearsay; I 
saw them. 

Yoko and her two sisters were luckier than some, for many died. 
She was 14 years old in 1945. Her sisters were older. One sister, 
Mieko (she is now Mrs. Miyamato), obtained a job with the Ishihara 
Sango Co. in Yokkaichi. She lived in the company’s dormitory, and 
Yoko lived there with her. She was able to go to school, but the 
going was extremely hard. They did the best they could. After 
Yoko finished high school she was no longer allowed to live in the 
dormitory with her sister, so she eame to Negoya to stay with a 
friend and try to find work. It was then that we first met Yoko. 

So, why did we adopt Yoko, who is an adult? It’s like asking 
“Ww hy does one fall in love?” The more we came to know her, the 
more we loved her, and the more we knew that she should belong to 
us legally. She was eager to have a home and family too—something 
she had missed during her young life. She craved love and affection 
as well as food, clothing, and shelter. We’ve been able to give her all 
this these past years and she has returned to us the same feelings 
many times over. Today she is a healthy, well-adjusted individual. 
She is a very sweet girl and one whom -we feel is an asset rather than a 
burden. Right now she is going to school again, trying to master some 
of the finer points of the English language. 

Because we feel and look upon her as our daughter in every way is 
the very reason for our adopting her. Neither Donat nor I would 
ever be happy to leave her in Japan now. I assure you that we have 
no ulterior motives for bypassing the normal immigration procedures; 
nor do we intend to exploit her in the United States. I realize this 
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may be the motive behind some requests for special visas for adults, 
It is not true in our case. We have adopted Yoko in good faith 
because we love her and want her to be a member of our ‘family, I 
assure you that we will always treat her and feel toward her the same 
as if she were our natural-born child. 

To further prove our good faith, Donat has included Yoko in hig 
last will and testament, and upon his death, she will share much the 
same as our own children. In any event, she will never become a 
burden to the United States. 

Our immediate plans for Yoko include sending her to school as soon 
as we are settled. That should be soon after May 15, 1959, because 
I am going home ahead of Donat since he is being transferred ‘to 
Korea for a few months. Since there are no facilities there for fami- 
lies, I am going home, buy a house and prepare a home for all of us, 
so that we will be settled and back to a normal way of life when 
Donat retires. And that should be within the year. Also we hope 
to have Yoko become a naturalized citizen as soon as possible. Yoko 
has been included in all our planning and will share the home the 
same as any daughter would. I do not want anyone to get the idea 
that we are trying to get her into the United States for any other 
purpose. After she has been to school and has some U.S. education 
to back her up, then we hope that she can obtain a decent job and 
become a useful citizen, and perhaps get married and live as any 
other normal citizen of the United States. If what you are doing 
on our behalf becomes a realization, then we can only be greatful to 
you and the members of the committee for making it possible for one 
more displaced person to live and enjoy the happiness and freedom 
for which the United States is noted. 

Yoko is a Christian girl—she is a Catholic and had been baptized 
before we knew her. We too are Catholic, so even in religion, she 
fits into our family. I know that possibly some of the people who 
have immigrated to the United States in past have been misfits, so to 
speak, and I realize that our Government must be careful of those 
who do enter; but I assure you that Yoko is no misfit. She will 
certainly be an asset to any community. Because we do love her, 
what else is there to say? I only hope and pray that your H.R. 2710 
will be given favorable consideration. I hope this isn’t too much to 
ask because of love. 

What else can I say as to our plans for Yoko? How does anyone 
plan the future of their children? We only hope to do our best for 
her, so that she will always live up to the standards for which America 
has made for its many peoples. It’s just a little hard to say what 
the final outcome or end results will be any more than we can determine 
what the final outcome will be for our own children. We can plan 
and strive for them and then sometimes it doesn’t always end the way 
we had planned. Even so, I can assure you that Yoko will never 
become a burden or dependent upon the U.S. Government for 
support, etc. 

This letter is perhaps a bit mixed up but I hope it has given you the 
general idea of why we have adopted Yoko and what our plans are 
for her. 

Again, let me thank you for all that you are doing in our behalf. 

Sincerely, 
JANIE E. BeLanp, 
Mrs. Donat Beland. 
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Mr. Sikes also submitted numerous letters in support of his bill and 
a certified copy of the certificate of acceptance of notification on 
adoption which are in the files of the Committee on the Judiciary. 


H.R. 8778, by Mr. Anfuso—Maria Giorgia Rotolo Sinatra 


The beneficiary is a 6-year-old native and citizen of Italy who resides 
jn that country with her natural parents and six brothers and sisters. 
Her parents, who are extremely poor, consented to her adoption in 
June of 1957 by citizens of the United States who have no children 
of their own. The beneficiary’s adoptive father served honorably in 
the U.S. Marine Corps for 5 years during World War IT. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated June 
9, 1958, from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
to the chairman of the Committee on the Judiciary, regarding a bill 
then pending for the relief of the same person. That letter and ac- 
companying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., June 9, 1958. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. CuarrMan: In response to your request for a report 
relative to the bill H.R. 11845 for the relief of Maria Giorgia Rotolo 
Sinatra, there is attached a memorandum of information concerning 
the beneficiary. This memorandum has been prepared from the 
Immigration and Naturalization Service files relating to the benefici- 
ary by the New York, N.Y., office of this Service, which has custody 
of those files. 

The bill would confer nonquota immigrant status upon the 5-year- 
old adopted daughter of United States citizens. 

As a quota immigrant the beneficiary would be chargeable to the 
quota for Italy. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE MARIA GIORGIA ROTOLO 
SINATRA, BENEFICIARY OF H.R. 11845 


Information concerning the case was obtained from Mr. 
and Mrs. Joseph Sinatra, the beneficiary’s adoptive parents, 
who are the sponsors of the bill. 

The beneficiary, Maria Giorgia Rotolo Sinatra, who was 
born on January 5, 1953, is a native and citizen of Italy. 
She resides in Caccamo, Palermo, Italy, with her parents and 
six other minor children. On June 19, 1957, the parents, who 
are extremely poor, consented to the beneficiary’s adoption 
by the sponsors in the court of appeals, Palermo, Italy. The 
sponsors are furnishing approximately $20 per month for the 
beneficiary’s support. 

Joseph Sinatra and his wife, Catherine Vinciguerra were 
born in New York, N.Y., on February 29, 1912, and February 
11, 1912, respectively. They were married on November 16, 
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1946, and are childless. The sponsors reside at 61-18 185th 
Street, Flushing, Long Island, N.Y. Mr. Sinatra is em- 
ployed as a machinist by the Department of Public Works, 
City of New York and earns a salary of $5,000 per annum. 
Mrs. Sinatra is a housewife. Their assets consist of real 
estate valued at $5,000, cash savings of $1,000, and personal 
effects valued at $4,500. 

Mr. Sinatra served honorably in the U.S. Marine Corps 
from September 3, 1940, to October 13, 1945. 

A visa petition for classification as a fourth preference 
quota immigrant, filed in behalf of the beneficiary, was 
approved by this Service on July 17, 1957. 


The Director of the Visa Office, Department of State, submitted 
the following report on this legislation: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, May 28, 1958, 
Hon. EManvuet CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Cetuer: I refer to your letter of April 9, 1958, request- 
ing a report in the case of Maria Giorgia Rotolo Sinatra, beneficiary 
of H.R. 11845, 85th Congress, introduced by Mr. Anfuso on April 
2, 1958. 

A report received from the American consulate general at Palermo, 
Italy, states that Maria Giorgia Rotolo Sinatra, born on January 5, 
1953, at Caccamo, Province of Palermo, is the beneficiary of an 
approved petition granting her fourth preference status under the 
Italian quota with a registration priority of July 8, 1957. 

Since the fourth preference portion of the Italian quota is heavily 
oversubscribed, the child would encounter an indefinite period of 
waiting before final consideration could be given to her visa application. 

According to available information, the child appears eligible to 
receive a visa in the event the bill is enacted. 

Sincerely yours, 
JoserH S. HenpeErson, 
Director, Visa Office. 


Mr. Anfuso, the author of H.R. 3778, submitted the following state- 
ment in support of his bill: 


The beneficiary of this bill is a child only 6 years old. 
She was born on January 5, 1953, at Caccamo, Palermo, 
Italy, where she presently resides. 

She was legally adopted in July 1957 by Mr. and Mrs. 
Joseph Sinatra, 61-18 185th Street, Flushing, N.Y., who are 
both citizens of the United States. The bill seeks to confer 
nonquota immigrant status on her. 

The child lives with her parents and six other minor 
children. The family is in dire circumstances and the parents 
consented to her adoption in the court of appeals, Palermo, 
Italy. Mr. and Mrs. Sinatra have been sending a regular 
monthly allotment ($20) for support of the little girl. Mr. 
and Mrs. Sinatra were both born in New York, in 1912 (47 
years old) and are childless. Mr. Sinatra is employed as a 
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machinist for the New York City Public Works Department 
at a salary of $5,000 per year. He served honorably in the 
U.S. Marines during World War II, from September 3, 
1940, to October 13, 1945. Mrs. Sinatra is a housewife. 
There is no doubt that the child will have a wonderful 
home with them. 

The child is the beneficiary of a visa petition No. VP3-I- 
115381, dated July 30, 1957. She is entitled to fourth pref- 
erence status, but this is heavily oversubscribed for Italy. 


H.R. 4439, by Mr. McFall—Makoto Yabusaki 


The beneficiary is a 49-year-old native and citizen of Japan. His 
wife, three sons, and two daughters were admitted to the United States 
under the provisions of the Refugee Relief Act of 1953, as amended, on 
June 14, 1956. The beneficiary was ineligible to. accompany his 
family at that time because of an affliction with tuberculosis which 
has since been cured. His wife was killed in a farm accident in 
California on July 23, 1956, and since that time the beneficiary’s 
older sons have been supporting their father and younger brothers and 
sisters. 

The pertinent facts in this case are contained in letters dated June 
2, 1958, and March 12, 1959, from the Commissioner of Immigration 
and Naturalization to the chairman of the Committee on the Judiciary, 
which read as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., June 2, 1958. 
Hon. EMANvuEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 


Dear Mr. CuHairMAn: In response to your request for a report 
relative to the bill (H.R. 10774) for the relief of Makoto Yabusaki, 
there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiary. This memorandum has been prepared from the Immi- 
gration and Naturalization Service files relating to the beneficiary by 
the San Francisco, Calif., office of this Service, which has custody of 
those files. 

The bill would confer nonquota status upon the beneficiary. 

As a quota immigrant the alien would be chargeable to the quota 
for Japan. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZA-~ 
TION SERVICE FILES RE MAKOTO YABUSAKI, BENEFICIARY OF H.R. 
10774 


Information concerning this case was obtained from Hidetoshi 
Yabusaki, the interested party and son of the beneficiary. 

The beneficiary was born on April 11, 1910, at Yamaguchi-ken, 
Kuga-gun, Japan, and is a citizen of that country. He was married 
to Oume Mizuyoke, a native of Japan, in Korea, date unknown, and 
this union was terminated by the accidental death of the wife at Stock- 
ton, Calif., on July 23, 1956. The beneficiary and his wife had three 
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sons and two daughters, all born in Korea. The family remained in 
Korea until 1945, then moved to Japan. The mother and all the 
children were admitted to the United States for permanent residence 
at San Pedro, Calif., on June 14, 1956, under Public Law 203 as Korean 
refugees. The beneficiary became ill with tuberculosis about the time 
his family was able to immigrate to this country. The family preceded 
him to establish a home, and the beneficiary remained for treatment 
and continues to reside at the Takuyama Chuo Hospital, a Govern- 
ment subsidized institution, at Yamaguchi-ken, Japan. His tuber- 
culosis is considered cured, and he is able to travel. The beneficiary 
attended 2 years high school, a vocational school, and prior to his illness 
operated a general store in Yamaguchi. He has no income or assets 
and is dependent upon his children for support. His father is deceased. 
His mother and a brother who cares for her live in Japan. Another 
brother lives in Hawaii. 

The interested party, the oldest son of the beneficiary, was born on 
March 21, 1936, at Seoul, Korea, and is a citizen of Japan. He is 
single, a high school graduate and resides at Camp 11, Bacon Island, 
Stockton, Calif., where he is employed as a farm laborer. He earns 
about $180 monthly. His brother, Masao Yabusaki, also employed 
on the same farm, earns about $180 monthly, and these two support 
the family. The family lives in a house furnished by the interested 
party’s employer and also receives $120 monthly California State 
compensation because of the accidental nature of the mother’s death. 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., March 12, 1959. 
Hon. EManve.t CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. CuHarrMan: This refers to H.R. 4439, 86th Congress, 
in behalf of Makoto Yabusaki, who was also the beneficiary of H.R. 
10774 in the 85th Congress. 

Since submitting our report of June 2, 1958, the beneficiary, his 
tuberculosis arrested, has been released from the hospital and is 
employed. Information concerning his employment is not available. 
The interested party now resides at 150 North Idaho Street, Apart- 
ment 6, San Mateo, Calif. He is employed as a gardener’s helper 
by Tom Takayama, 343 North Humboldt Street, San Mateo, at a 
monthly salary of $330. He and his brother sent the beneficiary 
$1,000 in 1958. The interested party has been appointed guardian 
of his minor sister, Yoko, and minor brother, Akikiro. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 
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The Director of the Visa Office, Department of State, submitted 
the following report on this legislation: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, June 3, 1958. 
Hon. Emanvet Cetwer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Ceuier: I refer to your letter of March 14, 1958, 
requesting a report in the case of Makoto Yabusaki, beneficiary of 
H.R. 10774, 85th Congress, introduced by Mr. McFall on February 
17, 1958. 

A report received from the American consulate at Fukuoka, Japan, 
states, in part, as follows: 

“Yabusaki Makoto, born in Kuga-gun, Yamaguchi-ken, Japan, on 
April 11, 1910, and currently residing at No. 3, Biyoto nai, Chuo 
Biyoin, Tokuyama-shi, Yamaguchi-ken, originally applied at this 
office for a visa under the Refugee Relief Act of 1953. His application 
included his wife and five children. Mr. Yabusaki was found to be 
sufiering from tuberculosis and was consequently denied a visa. His 
wife and children, however, continued their applications in the hope 
that at a later date Mr. Yabusaki might qualify medically and could 
follow to join them. On May 4, 1956, special nonquota visas were 
issued to Mrs. Yabusaki and her five children, all of whom were 
minors. The consulate subsequently learned of the death of Mrs 
Yabusaki in a farm-accident in the United States on July 23, 1956.. 
Mr. Yabusaki was unable to qualify medically before the expiration 
of the act.” 

It is indicated that Mr. Yabusaki is registered on the waiting list 
as of February 7, 1955, under the nonpreference portion of the Japanese 
quota, which is heavily oversubscribed. Consequently, Mr. Yabusaki 
would encounter an indefinite period of waiting before final considera- 
tion could be given to his visa application. 

According to available information, which does not include a medical 
examination, Mr. Yabusaki appears eligible to receive a visa in the 
event the bill is enacted. 

However, should a medical examination reveal that Mr. Yabusaki 
is still afflicted with active tuberculosis, he would be eligible to apply 
for relief under the provisions of section 6 of the act of September 11, 
1957. 

Sincerely yours, 
JosepH S. HENDERSON, 
Director, Visa Office. 
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Mr. McFall, the author of H.R. 4439, appeared before a subcom- 
mittee of the Committee on the Judiciary and testified in support of 
his bill, as follows: 


Mr. Chairman and members of the committee, H.R. 4439, 
for the relief of Makoto Yabusaki, was introduced by me be- 
cause it appeared to be the only means by which a father 
might be reunited with his five motherless children in the 
United States, without waiting for a period of several years. 

The beneficiary, a native oF led and presently residing 
there, applied for admission to the United States under 
Public Law 2C3, as a Korean refugee. His wife and five 
young children, who were included in the application, were 
allowed to precede to the United States. Unfortunately, 
Mr. Yabusaki was denied a visa because he was found to be 
suffering from tuberculosis, and he was unable to qualify 
medically before the expiration of the act. He has since 
been treated at the Takuyama Chuo Hospital in Japan, and 
current reports indicate that he is now considered cured and 
able to travel. 

However, he is registered on the waiting list under the 
nonpreference portion of the Japanese quota, which is heavily 
oversubscribed. Without the enactment of this legislation 
to confer nonquota status upon him, he faces a waiting period 
of an indeterminate number of years under the quota, or 
approximately 3 years until his eldest son becomes a citizen, 
at which time he would be eligible for second preference 
status. 

Within a month after the family’s arrival in the United 
States, Mrs. Yabusaki, the wife and mother, was tragically 
killed in a farm accident, leaving her five young children, 
all of whom were of minor age at that time. 

Since their mother’s death, the eldest son, Hidetoshi 
Yabusaki, who is now 22 years of age, has been supporting 
and caring for his younger brothers and sisters. I have his 
sworn statement, attesting to this, as well as to the fact 
that he is steadily employed, and will obtain employment 
for the father upon his admission to the United States. I 
am also submitting two other statements from Reverend 
Hojo, priest of the Stockton Buddhist Church, and Susumi 
Shoda, interested persons who have knowledge of the family 
situation. 

Other reliable persons who know this family have written 
to me, stressing the urgency of the father’s presence to guide 
the lives of his young children during their formative years, 
which seems to me to be particularly important, since they 
have no mother. 

It appears that Mr. Yabusaki is qualified in all respects to 
receive a visa, if one were available to him. Because of the 
unfortunate chain of events which has separated this man 
from his family, I urge the committee’s favorable considera- 
tion of my bill. 
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The statements and letters referred to in Mr. McFall’s testimony 
read as follows: 

AFFIDAVIT 
SraTE OF CALIFORNIA, 
County of Fresno, ss: 

Hidetoshi Yabusaki, duly sworn, deposes: 

That he resides at Apartment 6, 150 North Idaho Street, San Mateo, 
Calif., and that he formerly resided at No. 11, Bacon Island, Stockton, 
Calif.; and further that he is 22 years of age. 

That he is the son of Makoto Yabusaki who presently resides at 
Suyemoto, So Mura, Oaza So, Shuto Cho, Kuga Gun, Yamaguchi Ken, 
Japan; and further that his father is being presently considered for a 
visa to enter the United States of America ‘to join his family under 
H.R. 10774; and further that if his father is admitted to the United 
States he solemnly swears that he will receive and care for him and 
will at no time allow him to become a charge of the United States or of 
any State, Territory, or subdivision thereof; and further that he has 
rented an adequate home at the aforementioned address to afford 
housing to his father. 

That he is now employed as a gardener and that he can and will 
obtain employment for his father upon his admittance to the United 
States of America. 

That since the death of his mother Oume Yabusaki on July 23, 1956, 
he has been looking after and caring for his four brothers and sisters; 
and further that it is increasingly becoming difficult for him to advise 
his brothers and sisters on matters of the spirit and life and he wishes 
to take this means to plead with the Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Congress of the United States, to favorably 
act on H.R. 10774 and further that he wishes to unequivocally guar- 
antee housing, employment, and care for his father upon his admission 
into the United States of America. 

That the reason for his move to his new address has been for the 
purpose of obtaining a steady-round-the-year employment and housing 
in anticipation of the arrival of his father. 

I attach my hand and seal to this instrument on this 10th day of 
August 1958. 

Hipetosui YABUSAKI. 

Sworn and subscribed to before me, a Notary Public, on this 10th 
day of August 1958. 


[SEAL] Sucnt Heany MVAKANII, 
Notary Public, in and for said County, State of California. 





Stockton Buppuist CuurcH, 
Stockton, Calif., July 7, 1958. 

Mr. S. H. Mrxamt, 
Fresno, Calif. 

Dear Sir: This letter is to establish the residence of the family of 
Mr. Hidetoshi Yabusaki. 

Mr. Yabusaki and his family left Japan, May 1956 and arrived in 
America in June 1956, 
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Less than a month after residing at 11 Bacon Island, Stockton 
Calif., he had the misfortune of losing his mother, Mrs. Oume Yabu. 
saki, in an accident on the farm. Illness prevents his father’s coming 
to America. 

In the end of June 1958, the family moved to San Mateo. 

Sincerely, 
Rev. E. Hoso, 
Priest of Stockton Buddhist Church. 


AFFIDAVIT 
Stats or CALIFORNIA, 
County of Fresno, ss: 

Susumi Shoda, being duly sworn, deposes and says: 

That he is a native of Japan and 29 years of age, and has been a 
legal resident of the United States for the past 2 years, and that his 
permanent mailing address is Post Office Box 247, Ivanhoe, Calif. 

That he entered the United States as a permanent resident in 
Seattle, Wash., on May 7, 1956; and further that he is single and has 
no dependents. 

That he is a friend of Makoto Yabusaki, who now resides at Suye- 
moto, So Mura, Oaza So, Shuto Cho, Kuga Gun, Yamaguchi Ken, 
Japan, and desires to enter the United States for permanent residence. 

‘hat he has known the Yabusaki family for the past 5 years and is 
acquainted with the entire family; and that he lived near the Yabusaki 
residence in Yamaguchi Prefecture in Japan; and further that this 
friendship continued to America when the said Yabusaki family 
emigrated to Stockton, Calif., leaving their father, Makoto Yabusaki, 
in Japan; and that on July 23, 1956, Mrs. Oume Yabusaki was killed 
in an automobile accident, leaving behind Masao, Taeko, Yoko, 
Akihiro with no adult family member to look after the surviving 
children. 

That he makes this affidavit in an effort to plead with the US. 
authorities to grant permission to the said Makoto Yabusaki to enter 
the United States for the purpose of joining his orphaned children 
and maintaining a family unit; and further that from humanitarian 
and necessary reasons, it is imperative that the father be near his 
children, especially during their formative years and raise his children 
in the best traditions and manners of American homelife. 

That due to the close friendship and relationship existing from 
Japan, he has acted as adviser and counselor to the Yabusaki children 
and because of this relationship, he is acutely aware of the urgency of 
having the said Makoto Yabusaki join his orphaned children at the 
earliest possible moment. 

I attach my hand and seal to this instrument on this 30th day of 
June 1958. 

SusuMI SHopA. 

Subscribed and sworn to before me, a notary public, on this 30th 
day of June 1958. 


[SEAL] 








Notary Public, in for said County, State of California. 


Upon consideration of all the facts in each case included in the joint 
resolution, the committee is of the opinion that House Joint Resolution 
323, as amended, should be enacted and accordingly recommends 
that it do pass. 
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WAIVING CERTAIN PROVISIONS OF SECTION 212(a) OF 
THE IMMIGRATION AND NATIONALITY ACT IN BEHALF 
OF CERTAIN ALIENS 





Aprit 10, 1959.—Committed to the Committee of the Whole House and ordered 
to be printed 


Mr. Cuetr, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H.J. Res. 324| 


The Committee on the Judiciary, to whom was referred the joint 
resolution (H.J. Res. 324) to waive certain provisions of section 212(a) 
of the Immigration and Nationality Act in behalf of certain aliens, 
having considered the same, report favorably thereon with amend- 
ments and recommend that the joint resolution do pass. 

‘The amendments are as follows: 

After the enacting clause strike out section 1 of the joint resolution 
beginning on page 1, line 3, through line 4 on page 2. 

On page 2, line 5, strike out “Suc. 2. Notwithstanding” and sub- 
stitute in lieu thereof the following: “That, notwithstanding’’. 

On page 2, line 11, strike out “Sec. 3.” and substitute “Sec. 2.”. 


” 


On page 3, line 1, strike out “Src. 4.” and substitute “Src. 3.”. 
PURPOSE OF THE JOINT RESOLUTION 


The purpose of the joint resolution, as amended, is to waive certain 
excluding provisions of section 212(a) of the Immigration and Nation- 
ality Act in behalf of three persons. 

The joint resolution further provides for the posting of a bond as 
surety that one beneficiary will not become a public charge, and limits 
the waivers provided for to grounds for exclusion of which the Depart- 
ment of State or Justice had knowledge prior to the enactment of 
this act. 

The joint resolution has been amended to delete section 1, in view 
of the fact that that beneficiary is also the subject of a Senate bill which 
will be reported to the House. 

The remaining amendments are for the purpose of renumbering the 
sections of the joint resolution. 

34007 
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GENERAL INFORMATION 


The committee, desiring to lighten the burden of the Chief Exeey- 
tive and to shorten the time required for the consideration of private 
calendars on the floor of the House, has decided to include the names 
of several beneficiaries of pending bills in one joint resolution, after 
having acquainted themselves with all the facts pertinent to each case, 

Section 1 of the joint resolution, as semanas would waive the 

rovision of section 212(a) (9) of the Immigration and Nationality Act 
in behalf of two persons who were the subjects of the following bills: 
H.R. 1558, by Mr. Lipscomb. 
H.R. 1630, by Mr. Rabaut. 
Section 2 of the joint resolution, as amended, would waive the 
rovision of section 212(a)(3) of the Immigration and Nationality Act 
in behalf of one person who was the beneficiary of the following bill: 
H.R. 2276, by Mr. Ashley. 

Section 3, of the joint resolution, as amended, is customary language 
included in all joint resolutions of this type. 

The facts in each case are printed below in the order that the names 
of the beneficiaries appear in House Joint Resolution 324, as amended. 


H.R. 1558, by Mr. Lipscomb—Alan Doctors. 


The beneficiary is a 27-year-old native of England who resides in 
that country with his wife, also a native of England. The beneficiary 
has three brothers who are lawfully resident aliens living in the United 
States. His mother and another brother reside in London, England, 
and his father is deceased. The beneficiary was in the United States 
as a visitor from March until September of 1950, and upon his return 
to England he was convicted of a fraudulent attempt to evade customs 
duty and was fined £30. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
December 9, 1957, from the Commissioner of Immigration and Natu- 
ralization to the chairman of the Committee on the Judiciary, regard- 
ing a bill then pending for the relief of the same person. That letter 
and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., December 9, 1957. 
Hon. Emanveu CELLer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 

Dear Mr. CuHarrMan: In response to your request for a report 
relative to the bill (H.R. 9454) for the relief of Alan Doctors, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Los 
Angeles, Calif., office of this Service, which has custody of those files. 

he bill would provide that the beneficiary may be issued a visa 
and admitted to the United States for permanent residence if he is 
admissible under the provisions of the Immigration and Nationality 
Act other than as an alien who has been convicted of a crime involving 
moral turpitude, or who admits having committed such a crime or 
acts constituting the essential elements thereof. It limits the exemp- 
tion granted the alien to grounds for exclusion known to the Depart- 
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ment of State or the Department of Justice prior to the enactment 
of the bill. 


a Sincerely, 

te J. M. Swina, Commissioner. 
es 

‘er MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
3e. NATURALIZATION SERVICE FILES RE ALAN DOCTORS, BENE- 
he FICIARY OF H.R. 9454 

et . : : : 

a Information concerning this case was furnished by Mr. 


Samuel Doctors, the beneficiary’s brother. . 
Alan Doctors, a native of England. and subject of Great 
Britain, was born on June 19, 1931. He was married to a 


| 
_ | British subject during 1955 at London, England. His wife, 
il: Lillian, whose surname is not known, was born in London, 
ae | England. They have no children. Mr. and Mrs. Doctors 
et | live at 51 St. Johns Road, South Tottenham, London North 
8 15, England. The beneficiary is assistant manager for 
ik Smart-Weston Menswear, Ltd., of London, and receives a 
. salary of £15.a week. His wife is employed as a secretary at 
rag a salary of £7 a week. They have assets valued at £2,000, 
consisting of their home, furniture, savings, and an auto- 
ms | mobile. The beneficiary attended elementary and secondary 
ms | school.in England for 11 years. Three brothers, natives of 
ed | England, Pai ir resident aliens in the United States. His 
a: | mother, a native of Russia, and another brother, a native of 
es England, live in London, England. His father is deceased. 
The beneficiary’s only entry into the United States was in 
ms March 1950 at New York, N.Y., as a visitor for 6 months. 
He returned to England in September 1950 and failed to de- 
ed clare for customs purposes a number of gifts which he had 
ju- purchased in the United States. On January 22, 1951, he 
d- was convicted in the magistrates’ court at Southampton, 
ter England, of having fraudulently attempted to evade the 
customs duty on various items in his possession and fined 
£30. He was refused an immigrant visa at the American 
Embassy, London, England, on March 18, 1957 on the 
ground that he was ineligible therefor because of his convic- 
tion of a crime involving moral turpitude. The committee 
may desire to request the Bureau of Security and Consular 
Affairs, Department of State, for information in that connec- 
t tion. 
yg Samuel Doctors, also known as Sam Doctors, a native of 
in England and citizen of Great Britain, was born on April 21, 


aa 1920. He was married to Sylvia Tobias, a native of Eng- 
: land, on July 18, 1943, at London, England. They have 


“ one child, a native citizen of the United States, born on 
ne March 12, 1951. Mr. and Mrs. Doctors were admitted to 


i the United States for permanent residence on October 13, 
1948. They reside at 960 North Western Avenue, Los 


J Angeles, Calif. Mr. Doctors is self-employed as the owner 
- of a grocery store from which he derives an annual income 
ap- of about $9,000. The family has assets valued at $34,700, 


rt consisting of a business investment, furniture, savings, and 
rt- 
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an automobile. Mr. Doctors was arrested by the police 
department, Los Angeles, Calif., on November 2, 1956, 
charged with petty theft, and upon conviction, was sen- 
tenced to 30 days in jail. 


The Director of the Visa Office, Department of State, submitted 

the following report on this case: 
DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, November 22, 1957. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Cetter: I refer to your letter of September 12, 1957, 
requesting a report in the case of Alan Doctors, beneficiary of H.R. 
9454, 85th Congress, introduced by Mr. Lipscomb on August 26, 1957. 

A report received from the American Embassy at London, England, 
indicates that Mr. Doctors was found ineligible to receive a visa 
under section 212(a)(9) of the Immigration and Nationality Act 
because of his conviction on January 22, 1951, in the magistrate’s 
court, county borough of Southampton, of a fraudulent attempt to 
evade customs duty on various items in his possession contrary to 
section 186 of the Customs (Consolidation) Act, 1876. 

Since the offense of which Mr. Doctors was convicted appears 
comparable to the crime defined in section 545 of title 18, United 
States Code, which is classifiable as a felony under section 1(1) of 
title 18, United States Code, he would not be entitled to the benefits of 
section 4 of Public Law 770, 83d Congress, 2d session. 

It does not appear from the information presently available that 
Mr. Doctors would be otherwise ineligible to receive a visa in the 
event the proposed bill should be enacted. 

Sincerely yours, 
JosePpH S. HENDERSON, 
Director, Visa Office. 


Mr. Lipscomb, the author of H.R. 1558, appeared before a subcom- 
mittee of the Committee on the Judiciary and testified in support of 
his bill, as follows: 


Mr. Alan Doctors was born in London, England, on June 
19, 1931. In 1950, when Mr. Doctors was 19 years old, he 
visited one of his brothers in the United States who resides 
in Philadelphia. He returned to England after his visit and 
took with him various gifts for relatives back home, including 
wearing apparel and cowboy outfits for the children. Just 
before leaving customs at the English port, the officials 
opened his luggage, and informed Mr. Doctors that he 
should have declared the items mentioned. The result was 
that he was fined and paid about $80 for violations of 
customs regulations. It seems that he was not aware of his 
duty to declare the items, and states that the action was 
completely unpremeditated. He made no effort to secrete 
the articles and promptly made amends. 

Mr. Doctors has three brothers with their families in t e 
United States who are in various stages of obtaining American 
citizenship. The first came to the United States in 1948 and 


IN BEHALF OF CERTAIN ALIENS 5 


the other two in 1949. Mr. Doctors (Alan) made applica- 
tion in early 1957 to come to the United States to live, but 
because of the above incident, he was refused on March 18, 
1957, under the provisions of section 212(a)(9) of the Immi- 
gration and Nationality Act. 

Early in 1958, Alan Doctors and his wife proceeded to 
Vancouver, Canada. He is employed as a salesman with 
Army and Navy Stores, 27 West Hastings, Vancouver. His 
wife is employed as a stenographer with the British Colum- 
bia Polio Fund, 1104 Hornby Street, Vancouver. The fact 
that they are in Canada does not lessen their great desire to 
join their brothers in the United States and reside here 
permanently. 

Samuel Doctors, the brother and sponsor, was admitted 
to the United States for permanent residence on October 13, 
1948. Mr. Doctors resides in Los Angeles, Calif., is self- 
employed and the owner of a grocery store from which he 
derives an annual income of about $9,000. The family has 
assets valued at $34,700, consisting of a business investment, 
savings, automobile, etc. It will be noted in the immigra- 
tion and naturalization report that Mr. Samuel Doctors was 
arrested in Los Angeles on November 6, 1956, charged with 
petty theft and upon conviction, was sentenced to 30 days 
in jail. I had not known of this when the bill was introduced. 
The detailed explanation that was supplied at my request 
indicates that Samuel Doctors, while working in a store, 
took some small items home to be given by him as gifts. 
The absence of the items was detected and Mr. Doctors was 
questioned immediately. He readily admitted taking the 
articles and returned them entirely. He was, however, 
charged with petty theft and pleaded guilty in order to avoid 
a trial and have the matter disposed of as soon as possible. 


H.R. 1630, by Mr. Rabaut—George Maurice De Neef 


The benslici iary is a 44-year-old native and citizen of Belgium, who 
has been found inadmissible to the United States because of a convic- 
tion in Belgium in 1946 for receiving stolen goods. He was sentenced 
to 3 months imprisonment and fined 182 frances. The sentence was 
suspended but since the fine was in excess of $100 in U.S. currency 
at the time of his conviction, he is ineligible for the benefits of Public 
Law 770, 83d Congress. The beneficiary was admitted to the United 
States for permanent residence in 1920 and returned to Belgium with 
his family in 1930. His former wife, a married son and an 18-year-old 
daughter, who resides with her mother, live in Belgium. His parents 
and a brother are citizens and residents of the United States. 

The facts in this case are contained in a letter dated September 12, 
1958, from the Commissioner of Immigration and Naturalization to 
the chairman of the Committee on the Judiciary regarding a bill then 
pending for the relief of the same person. That letter and accompany- 
ing memorandum read as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., September 12, 1958. 
Hon. Emanve. CELLeEr, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 


Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H.R. 13548) for the relief of George Maurice De 
Neef, there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiary. This memorandum has been prepared from the Immi- 
gration and Naturalization Service files relating to the beneficiary by 
the Detroit, Mich., office of this Service which has custody of those 
files. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Na- 
tionality Act which excludes from admission into the United States 
aliens who have been convicted of a crime involving moral turpitude, 
or aliens who admit having committed such a crime, or acts which 
constitute the essential elements thereof, and would authorize the 
issuance of a visa and the beneficiary’s admission to the United States 
for permanent residence if he is found to be otherwise admissible. 
It would also limit the exemption granted the beneficiary to a ground 
for exclusion known to the Department of State or the Department of 
Justice prior to the date of its enactment. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE GEORGE MAURICE 
DE NEEF, BENEFICIARY OF H.R. 13548 


Information concerning the case was obtained from Mr. 
Frank De Neef, the benefici iary’s father. 

George Maurice De Neef, a native and citizen of B elgium, 
was born on February 10, 1915. He resides in Brussels, 
Belgium, where he is employed as a paint foreman by 
Sabena Airlines at a monthly salary of approximately $150. 
The beneficiary completed high school in Belgium. Infor- 
mation concerning his assets is not available. 

The beneficiary’s marriage to Jane Neetens in 1936, in 
Belgium, was terminated by divorce in 1957. They have 
two children, a married son, age 22 years, and an 18-year- 
old daughter. The latter resides with her mother. The 
beneficiary entered the United States for permanent resi- 
dence with his parents in 1920. The entire family returned 
to Belgium in 1930, because of Frank De Neef’s inability to 
obtain employment. George De Neef was purportedly 
active in the Belgian underground during World War II, 
and from 1945 to er he was employed in Liege, Belgium, 
as an interpreter, by the U.S. Army. In 1946, in Liege, 
George De Neef was convicted of theft of furniture from a 
private dwelling. He was refused a visa at the American 
consulate in Antwerp, Belgium, in 1957, on the ground that 
he had been convicted of a crime involving moral turpitude. 
The committee may desire to request the Bureau of Security 
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and Consular Affairs, Department of State, to secure infor- 
mation in this connection. 

Mr. Frank De Neef and his wife, Gerardine, were born in 
Belgium, on December 15, 1891, and January 22, 1895, re- 
spectively. They were married on June 17,1911. Mr. and 
Mrs. Frank De Neef reentered the United States for perma- 
nent residence in 1949, and became U:S. citizens by natu- 
ralization in 1954. An older son, Omer De Neef, who 
entered the United States for permanent residence in 1948, 
is also a naturalized citizen. Since 1949, Mr. Frank De Neef 
has been employed as boiler engineer and caretaker at St. 
Martin’s Roman Catholic Church in Detroit, Mich. Mrs. 
De Neef assists him in his work. They have an income of 
approximately $300 a month, own their home which is valued 
at $15,000, and have $3,000 in savings. 


The following report, with enclosure, was submitted to the com- 
mittee by the Acting Director of the Visa Office, Department of State. 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, August 6, 1958. 
Hon. EManuet CeELier, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Cetier: | refer to your letter of August 1, 1958, request- 
ing a report in the case of George Maurice De Neef, beneficiary of 
H.R. 13548, 85th Congress, introduced by Mr. Rabaut on July 
25, 1958. 

According to a communication dated May 13, 1958, received from 
the American consulate general at Antwerp, Belgium, it appears that 
Mr. De Neef, born on February 10, 1915 at Ixelles, Belgium, was 
convicted on January 29, 1946, by the correctional tribunal at Brus- 
sels of receiving stolen goods in violation of article 505 of the Belgian 
Penal Code. Since the value of the goods in question was in excess 
of $100 in U.S. currency at the time of the offense, it was determined 
that Mr. De Neef was convicted of a felony within the meaning of 
section 1(1) of title 18 of the United States Code. Consequently, 
the provisions of section 4 of Public Law 770, 83d Congress, were 
considered inapplicable, and Mr. De Neef was found ineligible to 
receive a visa under section 212(a)(9) of the Immigration and 
Nationality Act. 

A copy of the court record, in duplicate, is enclosed herewith. 

Sincerely yours, 
Rosert J. CAVANAUGH, 
Acting Director, Visa Office. 


[Translation] 


The public prosecutor’s room, division A. 

The record office No. 543. 

At a session held in open court on January 29, 1946. 

In the case of the public prosecutor c./De Neef. 

The court of first instance of Brussels, 21st division, judging the 
case of Georges Maurice De Neef, employee, born at Ixelles on 
February 10, 1915, of Schaerbeek, rue Styn Streuvels 13; charged 
with receiving of stolen or embezzled goods or of goods obtained by 
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committing some crime or offense; to wit, a bedroom suite in exotic 
timber, a mattress, and two curtains, betw een March 1 and Novem- 
ber 29, 1945, at Schaerbeek, to the prejudice e of Wintgens Gertrude, 
born V rogels. 

The court having heard the aadress of the public prosecutor; having 
heard the plea of the accused; 

Whereas the charge is proved : 

Whereas article 9 of the act dated May 31, 1888, applies to this 
case, the accused having never been convicted neither of crime nor 
of a minor offence and the court having grounds for supposing that 
the accused will mend his ways; 

Considering articles 11, 12, 16, 31 to 37, 41 of the act dated June 15, 
1935; article 1 of the act dated December 27, 1928: article 9 of the 
act dated May 31, 1888; article 40, 44, 505 of the Penal Code and 
article 194 of the Code of Criminal Procedure; 

The court giving judgment after trial; 

The accused is sentenced to a 3 months’ imprisonment and fined in 
26 frances and costs taxed 36 francs. 

In pursuance of article 1 of the act dated December 27, 1928, the 
fine of 26 francs is raised to 182 franes. 

The court further decrees and orders: 

That failing payment, the fine of 26 francs can be replaced by a 
8 days’ imprisonment; 

That the goods now under distraint and stated in the indictment 
be restored to Wintgens Gertrude, born Vogels; 

That execution of the sentence will be suspended for 5 years from 
to day, in pursuance of article 9 of the act dated May 31, 1888, save 
with respect to the costs and the restitution. 

The public prosecutor is ordered to enforce this judgment as far as 
he is concerned. 

This judgment has been delivered in open court on January 29, 
1946, in presence of MM. Petit, acting presiding judge; Servais, judge: 
Pire, judge; and de Foy, chief deputy King’s attorney and Asselbergh, 
court clerk. 

(Signed: illegible). 
Certified translation. 


[seat] J. R. Warerptas. 


Mr. Rabaut, the author of H.R. 1630, submitted the following 
statement in support of his bill: 


Mr. Chairman, thank you and the members of the com- 
mittee for this opportunity to submit a statement in support 
of my bill H.R. 1630 for the relief of George Maurice 
De Neef. 

The proposed bill would permit one George Maurice 
De Neef, a national of Belgium, to enter the United States 
for the purpose of taking up permanent residence and join- 
ing his father, mother and brother who are residents and 
citizens of the United States. 

Mr. De Neef was found inadmissible under section 212(a)9 
of the Immigration and Nationality Act of 1952, as amended, 
based upon a conviction on January 29, 1946, by the cor- 
rectional tribunal at Brussels for accepting or receiving 
stolen property under article 505 of the Belgium Penal Code. 
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The charge specifically made was as follows: “The accused 
is charged at Schaerbeek between March 1 and November 
29, 1945, having received in total or in part to the detriment 
of Vogels Gertrude, wife of Wintgens, furniture made of 
foreign wood for a bedroom, one mattress and two curtains 
for a total value which is not known or disclosed.” 

Mr. De Neef was found guilty of the above charge and was 
sentenced to 3 months in prison and fined the approximate 
sum of $3.64. The 3 months’ prison sentence was commuted 
and Mr. De Neef was placed on 5-year probation. Restitu- 
tion by Mr. De Neef was ordered and made. 

The circumstances surrounding Mr. DeNeef’s conviction 
warrant consideration. The bed, mattress, and curtains 
found in Mr. De Neef’s possession had apparently been re- 
moved by members of the military forces of the Allies who 
were at the time occupying the property of one Nicholas Wint- 
gens. Nicholas Wintgens was under suspicion of having col- 
laborated with the German forces and had fled the area and 
his property had been taken over for housing of Allied troops. 

Mr. De Neef readily admitted purchasing the said articles 
from Allied soldiers and of having them in his possession. 
He willingly restored them to the rightful owner so that he 
did not receive any benefit from the alleged violation of law. 

There is this considerable difference between the Belgium 
Penal Code and the Penal Code of the District of Columbia 
and the U.S. statutes. Under the Belgium Penal Code the 
jurisdiction of the correctional tribunal of Brussels, Belgium, 
is limited to the hearing of misdemeanors. This information 
is furnished by one Pierre DePelsmaeker, attorney of Brus- 
sels, Belgium. 

The fine and sentence imposed, amounting to $3.64 and 
probation, did not warrant the expense of an appeal and 
were considered of minor consequence at the time. Mr. 
De Neef did not realize the far-reaching effects of such a 
conviction. 

There appear to be no comparable statutes to the Belgium 
Criminal Code both under the Criminal Code of the District 
of Columbia and under the United States Code Annotated, 
at least insofar as the intent of the accused is concerned and 
to the extent that a specific amount must be set forth under 
the charges of criminal violation in order to constitute a 
felony in contradistinction to the misdemeanor. 

It has been argued that since there are no directly compa- 
rable statutes, we should look to the fine imposed to determine 
the seriousness of the offense. Here we have a fine of $3.64 
which is more comparable to the fine imposed for a traffic 
violation rather than a felony under the criminal statutes 
as we know them in this country. 

The correctional tribunal found that Mr. De Neef had not 
been convicted or condemned previously either of a crime or 
a misdemeanor and that the instant case was the only diffi- 
culty at any time encountered by Mr. De Neef. 

His record of activity is as follows: At the time of the 
conviction Mr. De Neef was employed by the local governing 
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body in Belgium as a caretaker of certain housing units and 
was subsequently employed as an interpreter with the 
American Military Forces in Europe. He is presently work- 
ing as a paint foreman for Sabena Airlines in Brussels, 
Belgium. 

Mr. De Neef’s parents are both citizens of the United 
States and reside at 9431 Manistique, Detroit 24, Mich. 
In the event the committee acts favorably on my bill and 
Mr. De Neef is allowed to enter the United States, he will 
live with his parents. Frank De Neef, the father, is 64 years 
old and Geraldine De Neef, the mother, is 67 years old. Mr. 
Frank De Neef is employed as a boiler engineer and care- 
taker at St. Martin’s Roman Catholic Church in Detroit, 
Mich., and his son would assist him and eventually take over 
his position in this capacity. 

The parents own their own home at 9431 Manistique 
valued conservatively at $15,000, have a monthly income of 
$300, and savings in the approximate amount of $3,000. 
They are ready and willing to guarantee that their son will 
not become a public charge. 

Mr. Frank De Neef, at the present time, is under doctor’s 
care and must undergo an operation within the near future. 
He has postponed the necessary surgery in the hope that his 
son would be allowed to join him and his wife prior to the 
operation. 


H.R. 2276, by Mr. Ashley—Mrs. Loo Shee Yee (also known as Low 
Shee) 


The beneficiary is a 55-year-old native and citizen of China who 
wey! resides in Hong Kong. She is the wife of a citizen of the 
Jnited States and was admitted to the United States temporarily in 
1924, after being refused permanent admission as one who was 
racially ineligible to citizenship, and resided here until 1932 when she 
departed for China with her husband and five native-born U.S. 
citizen children. In 1931 she was committed to the Toledo State 
Hospital for the mentally ill at Toledo, Ohio, and was discharged 
from the hospital rolls on May 31, 1932, as improved. Two children 
were born to the beneficiary and her husband in China and, after his 
return to the United States in 1933, she supported herself and her 
children by managing a small farm until it was confiscated by the 
Communists in 1952. The beneficiary was able to leave for Hong 
Kong in 1953 where she has since resided. Two of their native-born 
U.S. citizens children reside with their father in this country. Their 
oldest daughter is married and resides in Indonesia. The remaining 
four children became scattered during the war and revolution in China 
and their whereabouts is unknown. 

The facts in this case are contained in a letter dated May 8, 1958, 
from the Commissioner of Immigration and Naturalization to the 
chairman of the Committee on the Judiciary, regarding a bill then 
pending for the relief of the same person. That letter and accom- 
panying memorandum read as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D.C., May 8, 1988. 


Hon. EMANUEL: CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 


Dear Mr. CuatrMan: In response to your request for a report 
relative to the bill (H.R. 10935) for the relief of Mrs. Loo Shee Yee 
(also known as Low Shee), there is attached a memoradnum of infor- 
mation concerning the beneficiary. This memorandum has been 
prepared from the Immigration and Naturalization Service files 
relating to the beneficiary by the Cleveland, Ohio, office of this 
Service, which has custody of those files. , 

The bill would waive the provision of the Immigration and Nation- 
ality Act which excludes from admission into the United States aliens 
who have had one or more attacks of insanity, and would authorize 
the issuance of a visa to the beneficiary and her admission to the 
United States for permanent residence, if she is otherwise admissible 
under that act. The bill would also require that a bond be deposited 
to insure that the beneficiary shall not become a public charge. 

The bill does not specifically limit the exemption granted the 
beneficiary to grounds for exclusion of which the Department of State 
or the Department of Justice has knowledge prior to the date of enact- 
ment of the bill. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF {INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE MRS. LOO SHEE YEE (ALSO 
KNOWN AS LOW SHEE), BENEFICIARY OF H.R. 10935 


Information concerning the case was obtained from Yee 
Ah Quong, the husband of the beneficiary. 

The beneficiary was born on January 20, 1904, in Nang 
Hong, Hoi Ping District, Canton Province, China, and is a 
citizen of that country. She resides at 16 Star Street, first 
floor, Hong Kong. She was married to Yee Ah Quong on 
May 8, 1924, in China. She arrived in the United States 
with her husband on August 1, 1924, at Seattle, Wash. She 
was held by a board of special inquiry and ordered excluded 
on the grounds that she was a Chinese immigrant ineligible 
to citizenship and that she had no immigration visa. She 
was temporarily admitted under bond and thereafter resided 
with her husband in Toledo, Ohio, where five children were 
born to them. 

The beneficiary was committed to the Toledo State 
Hospital as mentally ill on September 28, 1931. She was 
released on a trial visit to the custody of her husband on 
December 5, 1931. The hospital records were subsequently 
noted on May 31, 1932, to show her discharge as improved. 
On May 14, 1932, the beneficiary departed from the United 
States with her husband and their five children and returned 
to China. Two children were born to her there, one in 1932 
and one in 1933. After her husband returned to the United 
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States in 1933, the beneficiary supported herself and her 
children by managing a small farm until the Communists 
confiscated it in 1952. In 1953 she was able to leave China 
and move to Hong Kong. Since arriving there, she has 
been supported by her husband, who sends her $50 to $60 
a month. Two of the beneficiary’s American-born children, 
Jane and Albert, now 31 and 27 years of age, respectively, 
escaped from China and came to the United States in 1950. 
They now reside with their father in Toledo, Ohio. The 
beneficiary’s oldest daughter, Dorothy, is married and resides 
with her husband in Indonesia. The remaining four children 
became scattered during the war and revolution in China 
and their present whereabouts is unknown. 

Mr. Yee states that the beneficiary was denied an immi- 
grant visa by the American consul in Hong Kong, because of 
her confinement in the mental institution in 1931. He fur- 
ther states that to his knowledge his wife has had no further 
attacks of mental illness and that she is in good health at the 
present time. An application under section 212(c) of the 
Immigration and Nationality Act for an advance waiver of 
the grounds of inadmissibility was denied on October 4, 1957, 
on the ground that the beneficiary had never been lawfully 
admitted io the United States for permanent residence. 

Yee Ah Quong was born on June 6, 1896, in Sun Ming, 
Canton Province, China. He is a citizen of the United 
States, his father having been born in San Francisco, Calif. 
Mr. Yee has resided in the United States since 1916. He has 
made two trips back to China. He departed to China in 
April 1924, married there, and returned with his wife, the 
beneficiary, in August 1924. He made a second trip to 
China in May 1932, at which time he was accompanied by his 
wife and their five children. He returned alone in November 
1933. He presently resides at 2718 14th Street, Toledo, 
Ohio. 

Since 1940, Mr. Yee has been the owner-manager of the 
Lighthouse Inn restaurant, 5015 Summit Street, Toledo, 
Ohio. From 1933 to 1940 he was the cook in charge at the 
Kin Wah Low Restaurant in Toledo, Ohio. He was also 
owner-manager of the Kin Toy Low Restaurant in Toledo 
from 1921 to 1931. His present annual income is $5,000, 
derived from the operation of his restaurant. His assets 
consist of the Lighthouse Inn valued at $35,000; the home 
in which he lives valued at $20,000; and a building lot valued 
at $2,000. He also has $2,000 in U.S. savings bonds; a sav- 
ings account of $15,000; a checking account of $3,000; and 
$8,000 cash on hand for business purposes. He has no debts. 
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The Director of the Visa Office, Department of State, submitted 
the following report on this bill: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, April 30, 1958. 
Hon. EManuet CrELuer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Cetuer: I refer to your letter of March 6, 1958, request- 
ing a report in the case of Mrs. Loo Shee Yee (also known as Low 
Shee), beneficiary of H.R. 10935, 85th Congress, introduced by 
Mr. Ashley on February 24, 1958. 

A report received from the American consulate general at Hong 
Kong states, in part, as follows: 

“The records of the consulate general reflect that Loo Shee Yee also 
known as Loo Choy Ku who was born at Nam Hong Li, Hoiping, 
China, on February 23, 1905, was informally refused a visa on March 
9, 1955, under the provisions of section 212(a)(3) of the Immigration 
and Nationality Act. The subject was the beneficiary of VP8-14497 
approved on October 8, 1954, by the District Director, INS, Detroit, 
Mich., which accorded her nonquota status under section 101 (a) (27) (A) 
of the act as the wife of an American citizen, Yee Ah Quong. The 
petitioner was born at Hong Ben Village, Sunning, Kwangtung, 
China, on July 14, 1896, and obtained his citizenship through his 
father Yee Sut Le who was reported to have been born at San Fran- 
cisco, Calif., date unknown. Loo Shee Yee and Yee Ah Quong were 
married on May 8, 1924, at Hong Ben Village. 

“Loo Shee Yee first arrived in the United States in August of 1924 


and resided with her husband until they departed for China on May 
14, 1932. Of the union of the subject and her husband seven children 
were born, whose names, sex, dates and places of birth are as follows: 
6 “1. Dorothy Kwong Yee, daughter, born March 24, 1925, at Toledo, 
hio. 
“2. Jane Yee, daughter, born August 19, 1926, at Toledo, Ohio. 
3. Florence Yee, daughter, born Novenber 22, 1927, at Toledo, 


. Norma Yee, daughter, born July 8, 1929, at Toledo, Ohio. 
5. Albert Yee, son, born December 7, 1930, at Toledo, Ohio. 
. Yee Yuen Son, son, born July 2, 1932, at Nom On Village, 
Hoy ping District, China. 

“7, Yee Yuen Gar, son, born August 28, 1933, at Nom On Village, 
Hex ping District, China.” 

It is indicated that the copy of the enclosed letter dated February 1, 
1955, from the Toledo State Hospital, Toledo, Ohio, to the consulate 
general was influential in determining that Mrs. Yee is ineligible to 
receive a visa under section 212(a) (3) of the Immigration and National- 
ity Act. 

According to presently available information, Mrs. Yee appears 
eligible to receive a visa in the event the bill is enacted. 

Sincerely yours, 
JosepH S. HENDERSON, 
Director, Visa Office. 
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Toxtepo State Hospitat, 
Toledo, Ohio, February 1, 1955. 


Re Loo See Yee (Lucy She Yee), Toledo State Hospital No. 9973 
(discharged). 

AMERICAN CONSULATE GENERAL, 

Foreign Service of United States of America, 

Hong Kong, China 

(Attention: Mr. 8S. M. Backe, American Consul). 


Dear Mr. Bacxe: We have received your recent letter concerning 
a summary of our contacts with Loo See Yee. She was committed to 
our hospital on September 28, 1931, by the Lucas County probate 
court. for siveral months prior to admission, she had periods of 
extreme excitement and overtalkativeness, also of depression. She 
had visual hallucinations that her house was changing color and was 
rather delusional. She was suspicious and unable to eat and sleep 
for several days prior to admission. 

A diagnosis of manic depressive psychosis, manic type was made 
by our medical staff. On December 4, 1931, she was granted a trial 
visit into the custody of her husband. Her adjustment at home was 
satisfactory and on May 31, 1932, she was discharged from our hospital 
rolls, as improved. 

We hope that this information will help you. If we can be of any 
further assistance, please do not hesitate to contact us. 

Yours very truly, 
ARLENE Hannan, Social Worker. 
Epwarp J. ALBAUGH, 
Director of Social Service. 


Mr. Ashley, the author of H.R. 2276, appeared before a subcom- 
mittee of the Committee on the Judiciary and testified in support of 
his bill, as follows: 


Mr. Chairman, it is indeed a pleasure for me to address the 
committee today on behalf of a private bill I have introduced 
for the relief of Mrs. Loo Shee Yee, the wife of Ah Kwong Yee, 
an American citizen residing in Toledo, Ohio. 

Mrs. Yee, a citizen of China, resides at 16 Star Street, 
first floor, Hong Kong. The bill I have introduced would 
allow her to rejoin her family in Toledo. 

Mrs. Yee’s case first came to my attention February 5, 
1958, through the offices of Mulholland, Robie & Hickey, 
a Toledo law firm. 

I was advised at that time that Mrs. Yee had been refused 
entry to this country under section 212(a)(3) of the Immi- 
gration and Nationality Act. This provides that any alien 
who has had one or more attacks of insanity shall be ineligible 
for admission to the United States. 

Upon investigation I learned that Mrs. Yee had exhausted 
her means of administrative remedy. I also learned that 
the basis for refusal was the committal of the petitioner to 
the Toledo State Hospital as mentally ill on September 28, 
1931. 

Mrs. Yee was released from the hospital to her husband’s 
care on December 5 of the same year and dropped from the 
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hospital records as improved about 8 months after her 
admission. 

Mrs. Yee’s husband has testified to me that the petitioner 
has suffered no further mental disturbances and has no 
other physical disabilities which would bar her from this 
country. 

On the basis of my information I introduced a private bill 
(H.R. 10935) in the 85th Congress which would have waived 
the restrictions in the case of Mrs. Yee. The press of 
business prior to adjournment prevented the consideration 
of this measure, however, and I have reintroduced the bill 
to the current Congress (H.R. 2276). ° 

By way of information I have determined from the pe- 
titioner’s husband that Loo Shee Yee was born January 20, 
ooo in Nang Hong, Hoi Ping District, Canton Province, 
China. 

Mr. Yee is a citizen of the United States, his father having 
been born in San Francisco. 

The couple was married May 8, 1924, in China and Mrs. 
Yee arrived in the United States with her husband on 
August 1, 1924. She was detained at Seattle, Wash., and 
ordered before a special board of inquiry which ruled that, 
as a Chinese citizen, she was ineligible for entry. 

Mrs. Yee was admitted to the United States under bond, 
however, and for 9 years thereafter lived with her husband in 
Toledo where five children were born to the couple. 

These children, by virtue of their father’s citizenship 
and their place of birth, are all American citizens. 

After Mrs. Yee’s release from the Toledo State Hospital 
the family made a return visit to her home in China, departing 
this country on May 14, 1932. 

During this visit two more children were born to the Yee’s 
before Mr. Yee returned to the United States in 1933. 

Mr. Yee has testified to me that the petitioner made re- 
peated efforts to return to the United States with her family 
from this time until the present but was prevented from 
doing so by the Sino-Japanese war and the internal disorders 
within the Republic of China. 

Mrs. Yee supported herself and her children on a small 
farm until the Communists confiscated it in 1952. Two of 
the children, Jane, 31, and Albert, 27, were able to leave 
China in 1950 and since that time have lived with their 
father in Toledo. 

Another child, Dorothy, is married and resides with her 
husband in Indonesia. ‘The remaining children have been 
scattered by war and revolution and their present where- 
abouts is unknown. 

In 1953 the petitioner was able to leave China and move 
to Hong Kong. She has been supported since arriving there 
by her husband who has sent her $50 to $60 a month. 

Ah Kwong Yee, the petitioner’s husband, has for many 
years been an industrious and creditable citizen of Toledo. 
At present he is the owner-manager of the Lighthouse Inn 
Restaurant, 5015 Summit Street, Toledo. 
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He was owner-manager of the Kin Toy Low Restaurant 
in Toledo from 1921 to 1931 and was chef at the Kin Wah 
Low Restaurant, also in Toledo, from 1933 to 1940. 

Mr. Yee estimates his present annual income at $5,000 
from the operation of his restaurant. His assets include 
the restaurant which is valued at more than $35,000, a home 
in which he lives valued at $20,000, and a building lot valued 
at $2,000. 

In addition he has substantiated to me a savings account 
of $15,000, a checking account of $3,000, U.S. savings bonds 
valued at $2,000 and a cash on hand balance for Se dela 
of about $8,000. All his property is free and clear and he has 
no other debts. 

I submit, on the basis of these facts, that Mr. Yee is a re- 
sponsible citizen, capable of providing for his family. He is 
now providing for his family and there is no reason to believe 
he will not continue to do so. 

It is my belief that here is the case of a family which should 
be reunited if it is within our power to do so. 

Mr. Chairman, I[ hope this committee will be able to return 
a favorable report on this measure which will allow Mrs. Yee 
to rejoin her husband and her children. Thank you. 


Upon consideration of all the facts in each case included in the joint 
resolution, the committee is of the opinion that House joint resolution 
324, as amended, should be enacted and accordingly recommends that 
it do pass. 


O 


